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Μεταβολή μεγάλη έπήλθεν είς τόν καθημερινόν 
μου βίον· ή'ρχισα να πηγαίνω etc τό σχολείον.

Ε ίχ ε  περάση ό ψυχρός χειμών καί κάθε προυί 
μετε'βαινον είς τό  εκπαιδευτήριου,παρακολουθού- 
μενος άπό τήν Σοφούλαν.

Έ ν  παιόίον τ η ί  γειτονίας ολίγον μ.εγαλείτεοόν 
μου μ έ  εφερεν όπίσω .

Α ποτέλεσμα τη ς  νέας ταύτης ζω ής μου ήτο 
ό τ ι ,  εχω ν δλιγώτερον καιρόν νά κάμνω ανοησίας, 
δεν ε“διδα τόσον συχνά άφορμάς νά μ ’ έπ ιπ λή ττη  
καί νά με τιμω ρη ή μάμ μη μου. ’Αλλά τ ά  όμ- 
ματογυάλιά τ η ς  μ ’ έτάρατταν α κ ό μ η ...

Κυριακήν τινα του μηνός ’Απριλίου περιεπά- 
τουν είς τόν κήπον, ότε πλησίον ένός τοίχου ε ί-  
δον ανθισμένα ία. Τ ά  παρετήρησα πρός στιγμήν 
θύννους- άλλ έξαφνα εν όνομα έζηλθεν άπό τ ά  χεί
λη μ ο υ .. .  άπό τήν καρδιάν μου μ ά λλο ν ; Μητέρα!

Ο τε ήμην πολύ μικρός,είχομεν τήν συνήθειαν, 
ό πατη'ρ μου κα ί έγώ νά πηγαίνωμεν μ ετά  τό 
πρόγευμα, έν ζ> ή μητέρα ένεδύετο, νά περιπα-

δέσ μην καί τήνπροσεφερομεν είς τήν μητέρα  μ α ς, 
ή όποια τήν Ιθετεν εις τό στήθος τη ς  καί μαςέφί- 
λ ε ι λεγουσα : ευχαριστώ .

Έ γ ο ν ά τισ * καί έκαμα μίαν ανθοδέσμην συλ- 
λογιζόμενος τήν μητέρα μου. "Οταν έτελειω οα, 
τά  άνθη ήσν.ν β ρ εγ μ έν α ... Είχ_α κλαύσφ χωρίς 
νά τ ό  έννοη'σω.

—  Είς ποιον νά τήν δ ώ σ ω ; έσκέφθην εν ώ 
Ιβάδιζον πρός τήν οικίαν.

Είσήλθον είς τό δωμάτιον τή ς  μ ά μ μ η ς. Ε ίχ ε  
σηκωδη άπό τόν μεταμεσημβρινόν τη ς  ύπνον, μέ 
είδε καί εμειδίασεν.

'Γό μειδίαμα εκείνο ένίκησε τόν διστα γμ όνμ ου.
—  Πάρε την, μ ά μ μ η , είπον, τείνιον πρός αύ- 

τήν τήν ανθοδέσμην μου-
Μέ παρετη'ρησεν έκπ ληκτος, μ οί έκαμε νεύμα 

κα ί έπλησίασε τ ά  άνθη είς τό πρόσωπόν τη ς  ώς 
όιά  νά άναπνεύση το άρωμά τω ν . Μ ετά μίαν 
στιγμ ήν τά  έθεσεν είς τό  περιλαίμιόν τη ς  καί
έσταύρωσεν έκ νέου τά ς χεΐράς τη ς  έπί τω ν γονά
τω ν τη ς . Αϊ παρειαί τη ς  ήσαν ύ γ ρ α ί... καί αυτή 

τώ μ εν  είς εν ώραΐον μέρος τού κήπου,είς τό  όποιον, 'επίσης ε ίχ ε  κ λ α ύ σ η ... ’ Α λ λ ά  δ ια τ ί ; Μη'πως καί 
¿(¡ ύοντο ία τ ό  περισσότερον μέρος του έτους. αύτή είχε συλλογισθή έπίσης τήν μητέρα ;

Ο πατήρ μ.ου καί έγ ώ , έκάμνομεν μίαν άνθο- ’Ανεχώρησ«· 'Α λλά περί τήν έσπέραν, τήν 
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θελκτικήν ¿κείνην ώραν, καθ’ ήν δέν είνε πλέον 
ήμέρα καί εν το ύ τ ο ι; δέν άνάπτομεν άκόμη φώς, 
επανηλθον κατά το  σύνηθες νά καθίσω πλησίον 
τη ς  μάμ μ ης μου.

Τοιαότην ώραν μ.οί Γλίγε συνήθως παραμύθια 
όταν ή μην φρόνιμό;,

Τήν ημέραν, περί της οποίας ο μ ιλώ ,μ ε εΐλκυ- 
σιν εις τ ά  γόνατα τ η ς , και. θέσασχ τήν κεφαλήν 
μ  ou επ ί τού ώμου τ η ;  μ οί έδωκε π ο λλά ; συμ
βουλής με γλυκείς κα ι τρυφερού; λόγους.

Οϊ λόγοι εκείνοι καί ό τρ ό π ο :, δ έ  ού έλεχθη - 
cav , ¿προξένησαν έπ ’  εμού παράδοξον αποτέλε
σμα : Μ ’ ¿πήραν τά  δάκρυα. Και ¿φίλησα την 
μάμμην μου μ.έ όλην τήν καρδίαν μου, το ο
ποίον, νομίζω, τ ό τ ε  πρώτην φοράν συνέβη άφ’ό- 
του  έκατοικοΰμεν μ αζί.

’Εν το ύ το ι; μ ετά  τρείς’ήμέρα; έπραξα άλλο 
σφάλμα,

Μοί ίπήλθεν ή σατανική ιδέα νά κλείσω  εις εν 
κλω βίον, το  οποίον εϊχον εύρη εΐς τήν σοφίταν, 
την Ι ρ ό ν ψ η ν  και τήν Π ρ/κ τεχζ ιχή ν .

“Ο τε ή μάμμη μου ¿πέστρεψεν άπό τήν εκκλη
σίαν, είδε τήν ΐΙροοεχζιχ1\γ  έτοίμην νά εφόρμηση 
έπί τη ς  μικρά; σκύλα ;, ή οποία, τρομουσα άπό 
φόβον, προσεπάθει νά προφύλαξή τ ο ύ ; όφθαλ- 
μούς τη ς  με τούς πόδας τ η ς .

’Εγώ πλησίον του  κλωβίου παρετήρουν τήν 
κωμωδίαν χαγχάζοιν, κατενθουσιασμενος διά τήν 
επίνοιάν μου.

'Η μάμμη μου διήλθε πλησίον μου χωρίς νά 
είπη τ ίπ ο τ ε , ήναιξε τήν θίραν του κλοιβίου καί 
ούχί άνευ δυσκολίας έξεβαλεν άπ ’ αυτό τήν γ η - 
ραιάν Φ ρ ό η ρ η γ .

“Ε π ειτα , λαβοΟσα αυτήν εις τήν άγκάλην τνις, 
έρριψεν ε π ’ έμου βλέμμα άγανακτήσεως χαί « π ε- 
μακρύνθη ψιθυρίζουσα:

—  Φευ ! ή π α τή θη ν  τ ό  π αιδί αύτο δέν έχει 
καρδιά !

ΙΙαρήλθεν εν έτος και πλέον, ό δε χαρακτήρ 
μου κατά το  διάστημα τούτο δέν εβελτιώθη με* 
γ ά λ ω ;.

Ί )  συναναστροφή μου μ ετά  τω ν συμμαθητών 
μου, οΐ όποιοι δέν ¿φοβούντο τον θυμόν μου καί 
έπερίπαιζον τήν αλαζονείαν μ ου , μιτέβαλον 
κ α τά  τ ι  τον χαρακτήρα μου ως πρός τ ά  δύο ταΰ- 
τ α  ελ α ττώ μ α τα , ά λ λ ’ ήμην άκόμη εγω ιστής καί 
λαίμαργος.

Πρωίαν τιν ά , καθ’ ήν στιγμ ήν άνεχώρουν εΐς

τό σχολεΐον , ειδον ό’τ ι ή Σοφούλα έκτυπα βούτυ
ρον. Μόνον ολίγον ε ίχ ε  γίνη άκόμ.η, ά λ λ ’ ήτο 
τόσον ώραιον, ά σ τ ε  ήθελον ολίγον,

—  Δός μου αύτο τ ό  βούτυρον, είπον εις  την 
Σοφούλαν.

Ή  μάμμ·; μου ήκουσεν.
—  “Λν είσαι καλός καί φρόνιμος, άν περάσης 

καλ,ά εις το  σχολείον, θά σου τ ό  δώ σω  τό  δ ε ίλ ι-  
νόν, σού τό  υπ όσχομα ι.

’Λνεχινρησα ευχαριστημένο;,
’Εκείνην τήν ημέραν ε ίχ α  οκτώ  πεντάρες εις 

το θυλάκιόν μ ου . Ί ΐ  μάμμ.η μου μ οί ¿ M e  μίαν 
πεντάραν δ ι ’ έκαστον άριστα, τό  όποιον έπαιρνα 
εις τά  μαθήματα μου* άπ ’ αϋτό τό  εισόδημά μου 
έκαμνα τ ά  μικρά μου έξοδα.

’ Εν ώ έξηρχόμην άπό τόν κήπον μόνος (διότι 
άφ’ ού ¿πλησίαζα πλέον ε ί ;  τό δέκατον έτος μου 
¿πήγαινα χω ρίς συνοδόν εις τό  σχολεΐον) συνήν- 
τησα  μίαν μικράν ¿π α ίτιδα , ή όποία ¿προχώρησε 
πρός εμέ- Ε ίχα  ακριβώς τήν χεΐρ ά  μου εις τό θυ
λάκιόν μου καί ¿κωδώνιζα εύθυμως τά ς πεντά
ρας μου, συλλογιζόμενος εις ποίον παιγνίδιον ή 
γλύκισμα νά τά ς χρησιμοποιήσω.

*H μικρά ήκουσεν άναμφιβόλως τόν κωδωνι
σμών ¿κείνον, δ ιό τι ¿ψιθύρισε τείνουσα προ'ς με 
τή ν  χείρά τη ς :

—  ’.Ελεκμοσύντί, άρχοντόπουλό μου.
— Πήγαινε εις τ ό  σ π ίτ ι , άπήντνισα χωρίς, νά 

ρίψω' βλέμμα ε π ’ αΰτήζ-
Ί ΐ  μ άμ μ κ μου, ή τ ις  με ε ιχ ε  συνοδεύσω μ έχρι, 

τ ή ς  Ούρα;, μέ ήκουσεν:
— “Ελα ¿δώ , κόρνι μου, εΐπεν εις τήν έπ α ί- 

τ ιδ α , θά σου δώσωμεν κάτι καλόν να φάγτ,ς.
"Ω , που να τό  υποθέσω ;
Τ ό δειλινόν, ό τε  ¿ζήτησα τό  βούτυρον μου, ή 

Σοφούλα μοί άπήντησεν ό τ ι  τό έφαγεν -ή μικρά 
επ α ίτις.

’ολίγον «λειψε ν’  αρχίσω τούς ά λλοτε θυμού; 
μ.ου, ά λ λ ’ έκρατήθην. ’Ενόησ« τώ ρα ό τι έφάνην 
σκληρός καί ό'τι μου ή ςιζε τό  μάθημα ¿κείνο.

Τϊίτο  τόσον εύκολον νά λάβο» δύο πεντάρες 
άπό τό  θυλάκιόν ικου καί νά τά ς δώ σω  εις τό 
π τω γόν κορα σιονί. .

Ή  μάμμη μου μ έ  παρετήρει μ ειδ 'ιώ σ *.
Μ ’ εκείνα τ ά  μαγικά όμματογυάλιά  τη ς  ¿μαν

τέυσε βεβαίως τά ς σκέψεις μου, δ ιό τι μοί τάς 
επανέλαβε λέζιν προ; λέξιν ,

—  “Ελα εδ ώ , μοί εΐπεν, ά ςκα θίσω μ εν  είςαύτό
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τό  κάθισμα· Καί εκεί, κά τω  ύπό τήν σκιάδα του 
αγιοκλήματος, εν ω ό ήλιος έδυε μεγαλοπρεπώς, 
ώμιλήσαμεν δια μακρών.

Μοί έξ-ήγησε δ ια τί πρε'πει νά συμπαθώμεν πρός 
τούς π τω χούς καί νά τούς ελεώ μεν .

—  Εινε καθήκον μας, π α ιδ ίμ ο υ . είπεν εν τέλ ει 
ώς συμπέρασμα. Ή καρδία μας πρέπει νά μάς 
παρακινή νά βοηθώμεν τούς δ υ σ τυ χ εί;, οσάκις 
ειμπορουμεν, Αύτός ό β ίό ς  μάς τό  παραγγέλλει. 
Ε ίπ ε : «Κ α ί εν ποτήριον νερού αν δ ώ σ ετε  εν όνό- 
μ α τ ί μου, κα ί αύτό θά σας λογαριασθ-ρ.ϊ
• —  Καί ένα ποτήρι νερό μονάχα, μ άμ μη ;

—  Ν αί, π α ιδ ί μ ου ' όλα τ ά  ενθυμείται·
Δέν είπα τ ίπ ο τε  άλλο· ή μάμμη μ.ου μέ άφήκε 

σκεπτόμενον.
Είχον παρέλθ-ρ τρεις μήνες ίσως « φ ’ ότου είχε 

σ-ιμβή τ ό  μικρόν τοΰτο έπεισόδιον, ό τε  ημέραν 
τ.ινά, έπιστρε'φων εκ τού σχολείου,συνήντησα καί 
παλιν εν π τω χόπ ουλον. Τώ ρα ή το  παιδίον τής 
ηλικίας μου.

Μοί είπ ε καί τούτο όπως ά λλοτε ή κόρη:
—  ’ Ελεημοσύνη, άρχοντόπουλο.
Ενεθυμήθην τούς λόγού; τή ς  μάμ μ ης μου.

—  Θ έλεις ένα ποτήρι νερό ; ήρώτησα.
• Ο μικρός επ α ίτη ς μέ παρετήρησε μ έ  έκπληζιν ,

—  Ε υχαριστώ , δέν διψ ώ* άπήντησεν.
—  Δέν διψάς δ ιό λ ο υ ;

—  Ό χ ι .
Τ ο τ ε  ήλθεν εις τόν νούν μου θαυμασία τις 

ίδε'α. Ρ ίψ α ςτό  βλέμ μ α  μου επί ,·τής ενδυμασίας 
τού π τω χ ο ύ  παιδίου παρετήρησα ό'τι ή περισκε- 
λις του είχε μ εγ ά λ α ; όπάς τό σα ς, ώ στε αν ή 
μάμμη του ή θ ε λ ε . . .  ή θ ε λ ε . ..  νά τό  τιμ ω ρήση, 
ήδυνατο να τ ό  πράξη χωρίς νά έκδυση τόν Ι γ -  
γονόν τ η ς .

Λ μ εσω ; έξέβαλα τήν περισκελίδα μου,
Ητο ώραίον πανταλονάκι άπό τσόχαν κα

στανού χρ ώ μ α το ς, τό οποίον ¿φορούν -προ ολίγου 
καιρού. “Η ξιζε βεβαίως πολύ περισσότερον άπό 
εν ποτήριον ϋδατος·

Μ ετ ολίγον εΰρέθην μέ μόνον τό  εσώβρακόν 
μου.

Π ενδυμασία μου βεβαίως ή το  παράδοξος κ α τ’ 
αύτόν τον τρόπον, άλλ ήδη είχ ον περάση τάς 
οικίας καί δέν έτρ εχ α  τόν κίνδυνον νά συναντήσω 
ανθρώπους πριν φθα'σω εις τήν κατοικίαν μας.

Ο π τω χ ό ς χωρικός έδίσταζεν.
—  Πάρε τ ο , πάρε το , οοϋ λ έγ ω . Ί ΐ  μάμμη

μου θά εύχαριστηθφ πολύ. Φόρεσε το  γρήγορα, 
δ ιά ν ά  ίδώ άν σού πηγαίνη ώραΐα-

Λ λλ’ έπ ειτα  εσυλλογίσθην κ ά τι.
—  Ά  1 στάσου ! ή σβούρά μου είνε μέσα ’ς 

τήν τ σ έπ η .
"Ο τε τήν έλαβα,είδα ό’τ ι  ό μικρός επ α ίτη ; τήν 

παραιτόρει μ ετά  θαυμασμού:
—  "Ω χ , τ ί  εύμορφη σβούρα ! ¿ψιθύρισε.
—  Δέν είχες  π ο τέ  σου ;
—  “Ο χ ι, π ο τέ ,
(I άπάντησις τού παιδίου μ ’ ελυ'πησε κατά

καρδα. Συνεκινηθην βαθέως* π ο τέ  του δέν ειχε 
σβούραν 1 Τ ό  κακο'μαρον ( Χωρίς ψωμί ήμπο- 
ρεΐ κανείς νά κάμ/ι, ίσκέφ θη ν άλλα χω ρίς σβού
ραν ; . .  .

Εκείνα; τά ς  ημέρας είχ α  πάρη μερικά rΙ ρ ι -  
rrzu, ώ στε μ έ  τό  άντίτιμόν τω ν  ήίυνάμην ν’ α
γοράσω μίαν άλλην σβούραν,

—  Κράτησε τη ν , τ ω  ε ίπ α - σού τήν δίδοι. 
Γυρνά πολύ εύμορφα. Νά καί ό σπάγος.

Μού φαίνεται ό τ ι  τό  παιδίον περισσότερον ηύ- 
χαριστήθη διά τήν σβούραν παρά διά  τό  παντα
λόνι.

Μοί έξέφρασε θερμώς τάς ευχαριστίας του καί 
άνεχώρησε φ αιδρότατα.

Ε ίχε τρέζη κ α τ ’ άρχάς· άλλα έξετάζω ν μέ 
θαυμασμόν καθ’ όδόν τό  δώρόν μου έβράδυνε τό 
βήμά του, ώ στε  όταν έφθασε πρό τ ή ς  οικία ; μου 
μ όλις είκοσι βήμ ατα  ήμην όπίσω . αύτοΰ· 'Η 
μ ά μ μ η  μου π εριεπ ά τει εις τόν κήπον, πλησίον 
τή ς  θύρας. Καθώς είδ ε  διαβαίνοντα τόν μικρόν 
επαίτην είπε πρός τήν Σοφούλαν:

—  Παράδοξον ! Αυτό τό π τω χόπ α ιδον  έχει 
πανταλονάκι ώσάν του ’Αριστάρχου μας.

Μ ετ ολίγον εΐσήλθον εις τόν κήπον* ¿προχώ
ρησα δέ σοβαρώς, όπω ς αρμόζει εις άνθρωπον, ό 
όποίοςείνε εϋχαριστημένοςάπότήν διαγωγήν του.

—- Χ ριστέ καί Παναγία ί τό ΐδικόν του εινε! 
άνέκραξεν ή μ ά μ μ η  μ ου . Αρίσταρχε, τ ί  τό  έκα
μες τ ό  πανταλόνι σου ;

—  Τ ό έδωκα εις ένα π τω χόπ α ιδον , πού ητο 
σχεδόν γυμνόν, άπεκρίθην. 'Ο  Θεός θά εϋχαρι- 
σ τη θή , μάμμη μου.

Η μκεμμη μου μ όλις καί μ ετά  βίας ¿κρατεί 
τούς γέλω τάς τ η ς .

—  Σ το ιχ η μ α τίζω , είπε μέ κακεντρίχειαν, 
ό τ ι  τήν σβούρά σου δέν τήν έδω κες.

— “Ο χ ι, μ ά μ μ η , τού τήν έδω κα. “Ω , πώς τήν
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έ β λ ε π ε  τ ο  κ α ϊ μ έ ν ο ,  τ η ν  έ τ ρ ω γ ε  μ έ  τ ά  μ α τ ι ά  τ ο υ .  ο ο 'τ η τ α  π ρ ο ;  ε μ έ ,  ά λ λ ά  σ υ ν τ ί θ ω ς  τ ό  « π ό γ ε υ μ .χ  

Π ο τ έ  τ ο υ  δ ε ν  ε π ι α σ ε  σ β ο ύ ρ α  ! ν ϊ ι η ρ χ ό μ ε θ *  ε υ χ α ρ ί σ τ ω ς  ώ ρ α ς  τ ι ν χ ς  μ α ζ ί .  Τ ώ ρ α

Τ ό τ ε  -ή μ ά μ μ η  μ ο υ  μ .’  ¿ φ ί λ η σ ε  μ ε  τ ό σ η ν  σ τ ο ρ *  κ α τ ε κ λ ι ν ό μ η ν  ε ι ς  τ ά ς  ε ν ν έ α ,  α ν τ ι  τ ώ ν  ο χ τ ώ ,  κ α ι  

γ η ν ,  ώ σ τ ε  ή σ θ ά ν θ η ν  τ η ν  κ χ ρ δ ί α ν  τ η ς  χ τ υ π ο ύ σ α ν  ά ν  έ φ ε ρ ο μ η ν  ό π ω ς  ε π ρ ε π ε ν  ό λ η ν  τ η ν  η μ έ ρ α ν ,  έ -  

π λ η σ ί ο ν  τ η ς  ί δ ι κ ή ς  μ ο υ .  π χ ί ζ σ μ ε ν  τ η ν  ε σ π έ ρ α ν  Λ ήιπί'Ο .

’Λ π ο  τ η ν  ε π ο χ ή ν  εκ είν η ν  έγ ιν α  κ α λ λ ίτ ε ρ ο ς .  Κ ά π ο τ ε  μ ο ί  ή ρ χ ε τ ο  ε π ιθ υ μ ία  να  τ η ν  ¿ ρ ω τ ή σ ω  

’ Λ φ ω σ ιώ θ η ν  ε ι ς  τ ή ν  μ ά μ μ η ν  μ ο υ  κ α ι  ο υ ν εδ εθ η ν  π ε ρ ί τ ώ ν  ό μ μ α τ ο γ υ α λ ίω ν  τ η ς , ά λ λ ά  δ εν  έ τ ό λ μ ω ν .  

σ τ ε ν ώ τ ε ρ ο ν  μ ε τ ’ ά ύ τ ή ; *  ε ν ίο τ ε  ό τα ν  μ ο υ  ά ν ε φ α ί-  . ( " (^ ¡ :α · .  -ό  ;£)/.-) Κ α τ ίν ί  Γαλλινύν

ν έτ ο  ό  ά λ λ ο τ ε  χ α ρ α κ τ ή ρ  μ ο υ ,  έδ είκ ν υ εν  α ΰ σ τ η -  ,

Η Γ Υ Φ Τ Ο Π Ο Υ Λ Α
\'~ μ ίσος καί ή έκδίκησίς ¿νεδρεύυυσα προσέβαλλεν

αύτού; διαβαίνοντας. Τ ο  έτος έκεινο ή το κα'κι- 
Πόσον ή το  ευτυχής ότε ήτο μικρόν π αιδίον, στον εις τ ο ύ ; δύσμ οιρους’Αθιγγάνους, 

ή γυφτόπουλα Νεδζη’ . Τ(1το ευκίνητος κα ί ¿λα - Συνέβη δε καί ή γυφτόπουλα Νεδζή να συλ- 
φρά ώ ς σκίουρος, ευκαπτος καί νευρώδης ώς νε'ος ληφθνί έν μέσω  ύβρεων καί απειλών* αϊ χιΐρες της 
άγριος ϊπ χο ς, ετρεχεν εις τά ς πεδιάδας άνυπό- έδέθησχν διά σχοινιού λεπ το ύ , καί έρριφθη εις φυ- 
δητος κα ί αχτένιστος, εύφραινομένη καί ά π ολα μ - λακήν έξηντλημένη κα ί άσθενη'ς. ’Ρ.χεΐ κ α τά  πρώ- 
βάνουσα ελευθερως τάς καλλονάς τη ς  γης καί του τον έκοιμήθη ύπό στέγην, εν τό) φ υ λ α κ ί, ή δύσ- 
οΰρανοϋ. Δεν την περιέκλειον τείχ_η ώ ς φυλακή, ¡χοίρος γυφτόπουλα Νεδζνί. 
ουδέ όρια ε ίχ ε  το  βλε'μμ* τη ς . Καθ’ έκάστην
ορίζοντες νέοι εςηπλοΰντο προ των οφθαλμών τ η ς  Γ
καί νέαι όδοί προ τών π ο δ ώ ν τη ς . Πατρίδα είχε
την φυλη'ν τ η ς , κατοικίαν την σκηνήν, καί οσάκις Χαριέστατον κοράσιον ή  το ή ξανθοόλα Βαβελη', 
αναμιγνυόμενη εις τά  παιγνίδια τών νεανίδων ή έγγόνη του γηραιού δεσμοφόλακο; Ιάκωβου, 
¿•χόρευε κινούσα καί σείουσα εις τον άέρα τδ  σε?- η μο'νη του παρηγορία η τ ις  άπεμεινεν εις αυτόν 
στρόν τ η ς , δπεο έκόσμουν χρυσοί χω δωνίσκοι,καί εκ τόσων τέκνων καί έγγόνων, Τ η ν  ήγάπα μεθ 
οί λευκοί όδόντες της έλαμπον πρό τής πυράς όλης τη ς  αγάπης μ εθ ’ ης ήγάπησε π ά ν τα ; τους 
τήν νύκτα εν τ ώ  μέσω τών σκηνών τής φυλής, άποθανόντας οικείους το υ , και βλέπων αυτήν ένο· 
πάντες οί όμ.όφυλοί τη ς  έθαόμαζον αυτήν, την μιζεν δτι β λέπ ει εκείνους. Τ δ  μ η δ ία μ α  του κορα- 
εϋτυχή γυφτοπουλαν Ν εδζή. σίου ¿φ ώ τιζε τήν καρδίαν του γέροντος, καί έν μδ·

νον πράγμα ¿φοβείτο, μ ή π ω ς ΐδη δακούοντας 
Β '  τους κυανους οφθαλμού; του-

Δια τούτο ουδέποτε ήθέλησε νά άνοιξη παρόν- 
’Α λλ’ ήλθεν ήμερα καθ’ ήν πάντα τα ϋτα  έξη - τ ο ;  του κορασιού τήν θόραν τή ς  φυλακής, έν ή 

φανίσθησαν, πάσα ή ευτυχία  άπεπτη* ή φυλή ήσαν καθειργμένοι λίοποδυται καί κακούργοι· 
δι*σκορπισθε?σα δια τή ς  βίας διεσπάρη εις τά  δεν ήθε'λησέ ποτέ νά την άνοιξη, δ ιό τι ή Βαβε- 
πέβατα τή ς  γης. Δ ιέτριβε τ ό τ ε  εν χώρα άμαθε* λή έλυπειτο καί έθλίβετο καί ά π λ ώ ς συλλογυ,ο- 
στά τη  καί ή τ ις  έπίστευεν εις τήν μαγείαν. Καί μενη δτι όπάρχουσιν επί τής γης άνθρωποι κα- 
λοιπόν εάν τ ά  ποίμνια ¿δεχάτιζεν επ ιδ η μ ία , οί κοί καί δυστυχείς.
’Αθίγγανοι επτα ιον, εάν τυχόν πυρκαία επυρπό- - ’Αλλά τήν εσπέραν δμως καθ ήν εφερον εις την 
λει αποθήκην τ ιν ά , οί ’Αθίγγανοι Ιπέσυραν τό  πυρ φυλακήν τήν δύσμοιρον Νεδζήν, ό γε'ρων δεσμοφό- 
επ ’ αότη'ν, έάν λοιμόςήρήμωνε τά  χω ρία , βεβαίως λ α ξ  συνεκινήθη καί α υ τ ό :, ίδών φυλακιζομε'νην 
οί Αθίγγανοι ¿δηλητήριασαν τά ς κρήνας. Ούαί τοιαύτην νεαν . . .  Ολην νύκτα είχε τον νουν του 
εις τούς απομακρυνόμενους εκ τ ή ς  φυλής των ! τό  εις αΰτη'ν, κα ί τήν έπομένην πρωίαν φοβούμενος
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ρ.ήπως τό  έρρυτιδωμενον πρόσωπόν του τρομ.άξη το ο τ ι  άναπνε'ει άερα ελεύθερον. Δ ιη γ είτο  εις αυ
τό  χαριε'στατον πτηνόν, το κεκλεισμένον εν χιό τήν τόνβίον του y οι ρ ίου, τάς οικιακά; εργασίας και 
ά π χ ΐΰ ίψ  κλω βίψ , ¿νεχείρισεν εις τήν μικράν 15α- τά εν τοίς άγροι; έργα, τάς ήδονάς του ε'αρος, 
βελήν τό ρόφημα κα ι τον άρτον νά τ α  φέρη εις τού  θέρους, του τρυγητου, τ ί εύμορφα παραμύθια 
τήν δύσμοιρον γυφτο εουλαν Νεδζήν. διηγούντο τον χειμ ώ να  κιίκλφ τής εστίας και όσα

ά σμ α τα  είξευρεν. *11 δε Νεδζή προσεπάθει νά μ.ι-
μηθή τήν φωνήν καί τά  άσιχατα τ ή :  Βαβελής, 

Ε ισ έρ χετα ι ή μικρά Βαβελη εις τήν φολακήν ¿U ^ s xh  c e í , Tpov ^  ¿yo'3£,J£ χ α ^ .  τί>; w e.
κ ι ι  δια τής αυτής Ουράς εισδύει α κτίς ήλίουρ ή τις  - ρ^ 0 ;  ¡π \ τ ώ ν ' όνύ/ω'ν πεοιστρεφο-
¿φ ώ π σε τήν ζοφεραν φυλακήν καί ελαμψεν *π ί μ έν η -επ ειτα  κ α ί 'ή  Βαβελή προσεπάθει'νά μ ιμ η 
τού προσώπου πής κοιμωμενης Λ θ ιγ γ α ·ι% ; έπ ί Οή τον χορόν κα ί τό άσμα τ ή :  μικρά; φίλης της. 
πέτρινου θρανίου. II Βαβελή δειλή και σονεσταλ- ’ Κκ1 -h Ινθυμουμενη τήν ς -

μενη έσταθη, δεν προχωρεί. II Νεδζή άνοίγιι λευΟεσίαν τ η ς , ή Βαβελή ίνηγκαλίζετο αύτήν καί 
τ ,υ ;  οφθαλμούς και τό  βλέμμα τη ς  συναντά τό  των ¿σπασμώ ν της άτεξήοαινε τά  δάκρυα 
βλέμμα τη ς  Βαοελης· τόσον γλυκυ και σ υ μ -κ Ο ς- τ η ; . άνέτειλεν ή ήυ.έρα τής ελευθερία:,
τικον η το  το βλε'μμκ το ύτο , ώ στε ή μικρά φ υ- ήγαπΛντο ώς άδελφ αί, ή μικοά Βαβελή καί ή 
λχκισμενσ ήσθάνθη άκτΓνα χαράς είσόύουσαν εις Νιδζή ή γυφτοτοόλα. 
τήν καρδίαν τη ς . Καί κατά πρώτον μεν εκινήθη ^ ,
νά άνατρέψη τό  αδύνατον π λά σμ α  κα ί νά τρα π ή '
ε ί :  φυγήν, επ ε ιτα  όμως ή τλ ω σ ε  τά ς δεσμίας χ ε ? -  *1! ίΝεδζή άπεφυλακίσθή, ή Νεδζή είνε έλευθε- 
ρατης πρό; αυτήν, πχρακαλοΰσα διά τοϋ β λ έμ - ρα ! Ορθή πλησίον τ ή ;  θόρας τής φυλακή; ίφ αί- 
μ α τ ο ; νά τ α ; λύση . νετο ώ : χελιδιον ετοιμαζόμενη νά πετα 'ξη. ’Α λλ’

"Π αππού, ¿λάτε να την λ ύ σ ετ ε» , άνεκύνησεν αίφνης, τό προ’σωπον τη ς  έγινε σκυθρωπόν. 11ου 
ή Βαβελή. νά ύπάγη ; ΙΙοΰ είνε οί φίλοι καί οί σύντροφοί

Καί παρευθύ; ö γερονν ’ Ιάκωβος, ο :  ι ;  ίσ τα το  τ η :  ; Δ.εσκορπίσΟησαν, έφ.γον ! ΙΙου νά πορευθή 
εξω τής Ουράς ί'να χρεία ; τυχούσης προστατεύση διά νά εύρη τά  λείψανα τ η ;  φυλής τ η ; : Καί ό'μως 
τήν μικράν εγγονήν του , ει-πήλθε καί έλυσε τό  πλησίον τ η ;  ί'σταται ή Βαβελή καί κλα ίει καί 
σ/οίνίον όπερ είχε πληγώση τάς χείρας τής Νεδ- θρήνε? σφίγγυυσα τήν δεξιάν τ η ς , καί οί γλυκε?ς ’ 
ζή ς. Ω μ ίλησε πρό; αυτήν ή π ίω ς, τή  είπεν ό τι οφθαλμοί της εφαίνοντο ώ ςέά ν  ελεγον : ο Αχάρι- 
μ ετ  ού πολύ Οά την άπολόσουν, τήν ¿νεθάρρυνε, στο κορίτσι ! θέλεις νά με άφη'σης καί νά φύ- 
τήν επαρηγόρησεν ή δε Βαβελή μειδιώσα όπό γ η ;  I»
χαράς ¿κάθισε πλησίον τ η ;  καί την έβλεπε τρ ώ - 'Ο γέρων ’Ιάκωβος παρατηρήσας τήν κ α τή - 
γουσαν. Έ π ε ιτ α  δε αισθανόμενη ό τι ό ξηρός « ρ -  φειαν καί τήν λύπην τ η ς  μ ικρά ; ’Αθιγγανίδος λ ί -  
τος δεν είνε πολύ νόστιμου φαγητόν, εδραμεν ε ί ;  γει πρός αυτήν :
τό μικρόν δωμάτιο'ν της καί έφερε μήλον κα ί το —  θ έλ ε ις  νά μόνης μ α ζί μ α ; ; Wx σε έχ ω
ελδωκεν εις τήν Νεδζήν τήν γυφτοπουλαν. σαν κόρη μου καί θά έχω  δυο κόρες· δεν είξεόρεις

Ι? ' ή Βαβελή πόσον σε άγαπα ;
( —  Καί ενώ σ ’ άγαπώ» είπεν ή Ν'εδζή καί ή -
Από τη ς  ήμ ερα ; εκείνης τά δύο κοράσια έ γ ι -  σπάσθη τήν χείρά  του. 

ναν φ ιλ α ι. Α λλ ή μ.ικρά φυλακισμένη ήτο ιόχρα ’Ί ϊκ τ ο τ ε  ¿ν τή  μικρά εκκλησία τού χωρίου νέα
και εφθινεν εν τή  φυλακή· και αν δεν ή το  ή μ ι -  χριστιανή προσηόχετο πλησίον τη ς  Βαβελής, νε'α 

Βαβελη, θά  άπεθνησκε βεβαίω ς. II Βαβελή χορεύτρια προσετέθη εις τούς χορούς του χωρίου,
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Α λλ’ ήτα ευτυχή ς ή κόρη τώ ν σκηνιτών ’Αθίγ
γανων ;

Σ υχνότα τα  ¿κάθτ,το εις το  παράθυρου καί έβλε
π ε  τήν όδόν ¿κτεινομένην μακράν, καί τό βλέμμα 
τη ς  κατεβρόχθιζε τό  άπειρον διάστημα κατόπιν 
της χελιδόνας καί του γερανού, καί στεναγμό; 
έξήρχετο εκ του στήθους τ η ς . Τ ό τε  ή Βαβελή ε -  
Θλιβεν αυτήν εις τά ς άγκάλας τ η ;  καί έλεγε :

«Δεν έλεγες ό τ ι Θά φυγής νά μ ’ άφήσ-η,ς ;
—  Θά περιμένω νά ύπανδρεύθής» έλεγεν ή 

Νεδζή θλίβουσα καί αυτή εις τά ς αγκόλας της 
την Βαβελήν.

Ιΐύξανον καί αί δύο κορασίδες, ό δε γέρων ’Ιά
κωβος δεν εΐξευρε τίνα τω ν δυο νά π ροτιμά . Καί 
ή μέν Βαβελή ήρεσκεν εις αυτόν ένεκα τής ή π ιό - 
τη το ς  καί τη ς  γλυκύτητός τ η ς , ή δέ Νεδζή διά 
τήν ρώμην, το  θάρρος χαί τήν δραστηριότητα ."'θ- 
6εν ό τε  ό Φράνς ό υιός του ήλθε καί παρέλαβε τήν 
Βαβελήν, ό γέρων έπαρηγορήθη καί είπε καθ' ε
αυτόν :

«Τ ουλάχιστον θά μουμείνη  ή Νεδζή !»
“Ε π ειτα  δέ είπ ε πρός τήν χαρίεσσαν ’Αθιγγα- 

νίδα :
« 0 ά  είσαι ε ίς τ ό  έξης ή μονάκριβή μου κόρη»·
Τ ή ν  εσπέραν εκείνην ή Νεδζή δέν έστάθη εις τό 

παράθυρον νά παρατήρησή τήν μακράν οδόν* κα- 
τέπνιξεν έν τ ω  βάθε; τής καρδίας τη «  την επιθυ
μίαν τω ν μακρών πορειών καί τ ά ; άγριας ελευθε
ρίας, κα ί είπ ε καθ’ έαυτήν:

«Τώ ρα είμ α ι κόρητου μπάρμπα ’Ιακώβου,δεν 
είμ α ι πλέον ή Νεδζή ή γυφτόπουλα I »

Η '
’Ε π ί εξ  όλα έτη, ή Νεδζή ¿περιποιείτο τόν γέ

ροντα, ό'στις τ,το αδύνατος. Τον ήγάπτ,σε, τόν 
έτρεφε διά τής εργασίας τ η ς , καί. ότε ό γέρων ε - 
κοιμήθη τόν ύπνον του δικαίου ευλογών αυτήν, 
ή αξιόλογος κόρη είπ ε χαθ ’ έαυτήν : «Θά ίδω  τήν 
Βαβελήν καί έπ ε ιτα  πλε'ον θά ’π ά  νά εΰρω τούς 
συντρόφους μ ο υ .»

’Αλλά δεν έφυγεν.
'Η Βαβελή έπανηλθεν εις τό  χωρίον, μήτηρ 

π τω χ ή  καί χήρα άπηλπισμένη. Ε ίχεν  ύπανδρευ- 
Οή καί ό σύζυγος αυτής έγινε στρα τιώ της καί έ- 
φυνεύθη εις τόν πόλεμον μαχόμενος ύπέρ Ιϊα τρ ί- 
δος. '11 χήρα Βαβελή ε ίχ ε  μόνον καταφύγιου τήν 
καλΰβην του μακαρίτου γέροντος Ια κ ώ β ο υ , θ ρ η -

νουσα έθεσε τ ά  τεσσαρα ορφανά τη ς  εις τά ς  άγ- 
ν.άλας τής Νεδζης καί είπε : Δεν θά είνε πολύ 
τους δύο μ ή τ ρ ε ς  I »

’Η Νεδζή υίοθέτησεν εν τη  καρδία της τά  τεσ 
σαρα ορφανά καί είργάσθη χάριν αυτώ ν, όπως ε ι-  
χεν  έργκσθη τόσα έτη  -χάριν του  γέροντος ’Ιακώ
βου, Ε ίχ ε  καταλάβη τ ί  ίσ τ ι καθήκον, δ έ σ τ ε  τό  
νά χρ ά ττη  τ ις  τό  καλόν κατά τήν δυναμιν τή ς  
ψυχής καί του σώ ματός του* ήκολούθησε την 
όδόν νιν έδΐί/.νυεν εις αύτήν ό δάκτυλος του Θεού. 
Δέν είχε γνωρίση, ού'τε πατέρα, ούτε μητέρα, καί 
έξεπλήρωοε πάντα τ ά  καθήκοντα άτινα οφείλει 
ή  θυγάτηρ πρός τούς γονπς Ο υδέποτε έγινε μή
τηρ , ά λ λ ’ έζησεν ούσα στήριγμα καί προστασία 
τω ν τεσσάρων τέκ ν ω ν ,1 ή αξιόλογος Νεδζή ή γυ
φτόπουλα 1

θ '

Ούτω π ω ς παρήλθον πολλά έ τ η . “Ο τε δέ οί 
υιοί τή ς  Βαβελής έγιναν άνδρες φιλόπονοι καί 
ικανοί νά γίνω σι καί αυτοί πατέρες οικογένειας, 
ό τε  αί θυγατέρες τη ς  έγιναν μητέρες εύδαίμονες 
καί ή Νεδζή ήδυνήθη νά είπη :  «Κανείς πλέον δεν 
έχ ε« τ ή ν  ανάγκην μ ο υ » , τ ό τε  πλέον τ ί  άπέγινεν 
ή τάλαιναΝ εδζή ; Ά ρ α γ ε  μετέβη ε ΐ ;  συνάντησιν 
τω ν ομοφύλων τ η ς , ών π λείσ το ι διήρχοντο εκ του 
χω ρίου, καί επαλλεν ή  καρδία τη ς  οσάκις τους 
έβλεπεν ; Ο ϊμοι J αί δυνάμεις τη ς  είχον έξαντλη- 
θή ' γραία αδύνατος κα ί ασθενής, ώφειλε νά ά - 
ποχαιοετίση διά παντός τά  όνειρα τών παιδι
κών τη ς  χρόνων. Ε ίχεν  εγκαθιδρυθή εις τήν θέ- 
σιν τού μακαρίτου γέροντος Ια κ ώ β ο υ , καί Ικά- 
θητο εις τήν αναπαυτικήν έδραν του, καί Ιβ λεπ ε 
μειδιώ σα τ ά  έγγόνια τ ή ς  Βαβελής άτινά την α- 
πεκάλουν «Θ ειά  Ν εδζή».

Τ ό  βλέμ μ α  τ η ;  δέν επ εζή τει πλέον, τήν όάόν 
ποός ήν αείποτε ή το εστραμμένη ή άγάπη τη ς , 
δεν ¿πρόσεχε πλέον εις τήν πτήσιν τή ς  χελιδόνος 
καί του γεράνου. "Τψώθτ, 'ετι ύψηλότερον, πρός 
τόν άχανή ουρανόν,ώς εάν ήθελε νά άντληση ψυ
χικήν γαλήνην καί θάρρος, κα ί να ονειροπόληση 
νέαν πατρίδα ή τις  δεν έμ ελλε νά διάψευσή τ ά ; 
ελπίδας τη ς .

Ούτω διήλθε τά ς τελευταίας ημέρας τη ς  ! καί 
το τέλος του έν τήι γη βίου τη ς  ϋπήρξεν ή αύγή 
τή ς  αληθούς ελευθερίας τή ς  Ν ιδζής τη ς  γυφτα- 
πούλας I

'Κ α τά  ιό  Γαλλικόν τί] ; Μ 111« C o lo m b )
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Ε Λ Π Ι Σ  Κ Α Ι  Χ Α Ρ Ι Σ
(Ιίν νέχει*- ÏÎE «ελ . 151)

Αλλά κ α θ ' ήν στιγμήν ήτοιμάζοντο νά δ ια - 
βοόσι τήν θύραν, έφάνη άναβαίνων τήν κλίμακα 
άνήρ σω μ α τώ δ η ς, φορών στολήν χρυσοκεντη-ον 
καί κοκκίνην, ώς αστακός βραστός, εχων π λ ε ΐ-  
σ τά  ό'σα παράση μα επί τού σ -ήθους του καί π τ ε -  
ρόν επί τοΰ π ίλου. ’ Εκράτει δέ καί ράβδον χρυ
σήν.

V  ου άνέβη τήν κλίμακα άσθμαίνων καί 
φυσών ώ ς φ ώ κη, ¿χαιρέτισε τόν Χ ρ ίσ τελκ α ί είπε 
πρόςαύτόν ;

—  II Αύτοΰ Μ εγαλειότης ό βασιλεύς καί 
κύριός μου, τού  οποίου έχω  τήν τ ιμ ή ν  νά είμαι 
ό μεγας τελετά ρ χ η ς, έμαθεν εκ φήμης τήν έκ τα 
κτον τέχνην σας κα ί τήν ¿πιτυχ ίαν, καί επιθυ
μ ε ί  νά σας άκούση. Με έστειλ ε  λοιπόν νά σας ο
δηγήσω ενώπιον του . 'ο ρ ίσ τε , ακολουθείτε μ ε .

—  Μετά χαράς, είπεν ό Χ ρ ίστελ  καί λαβών 
τήν χεΤρα τ ή ς  ’Ε λπ ίδος ήκολούθησε τή» Λύτου 
Εκλαμπ ρότητα  τόν τελετάρχην τή ς  Αύτου Μ ε-

γ α λ ειό τη το ;.
■ ”ϋ ,  πόσον θά έχαιρε καί πόσον θά έκαμάρω- 

νεν ή μήτηρ του Χ ρ ίσ τελ , εάν έαάνθανεν ό τι ό 
υιός τ η ;  προσικλήθ« ϋπό του βασιλέω ς.

’Αφ’ ού έφθασαν εις τ ά  ανάκτορα, ό μέγας 
τελ ετά ρ χ η ς είσήγαγε τούς δύο νέους εις τήν απέ
ραντου αύλήν τω ν ανακτόρων' πέριξ τής αϋλής 
ήσαν στοαί εκ λε.κοΟ μ.αρμάρου, κα ί έν τώ  μέσω 
δεξαμεναί μ ετα  αναβρυτηρίων μεγαλοπρεπών. 
’Εν τ ω  μεταξύ δέ τώ ν αναβρυτηρίων ήσαν κηπά- 
ρια καλλιτεχνικοί? ¿σχεδιασμένα,περιέχοντα άν
θη κα ί θάμνους καρποφόρους άφ’ ών εκρέμ ¿ντο 
καρποί διαφόρων ειδών σπανίων. ’Εντός μ εγ ά 
λων κλω βώ ν ήσαν πτηνά σπάνια χρυσόπτερα καί 
μ ελω δικά  καί ποικίλοι ψ ιττα κ οί, εντός δέ μι
κρού άλσους έβοσκον έλαφ οι, δορκάδες, καί άλλα 
τετρά π οδα κομψ ότατα καί εύμοοφότατα.

Δ ιελθόντες τήν αύλήν ταύτην ήλθον εις τ ά  με
γαλοπρεπή προπύλαια τώ ν ανακτόρων,¿στρωμένα 
διά  π ολυτίμω ν μαρμάρων. Ε τύ λοι ¿κ λίθου πορ
φυρίτου κα ί γρανίτου ύπεβάσταζον στέγην κεκυσ- 
μημένην διά  χρυσών φατνω μάτω ν, καί οί το ί
χο ι ήσαν επεστρωμένοι π ολυτελώ ς διά ζωγρα
φιών, αϊτινες παρίστων τά ς  επ ισ η μ ό τα τα ; τών 
μαχών τη ς  άρχαιότητος.

"Οτε δε εμελλον νά είσέλθωσιν εις τά  προπύ
λ α ια , είπε πρός τόν Χ ρίστελ ά μέγας τελετάρ^ 
χ η ς , δεικνύων τήν παρακολουθούσαν αίγα :

—  Ε ν ν ο είτε  ό τι δεν δύνασθε νά είσηγάγητε 
εις τ ά  ανάκτορα τή ς  Αύτοΰ Μ εγαλειότητας καί 
τήν αίγα σα ς. ’Αφήστε' την έδώ  εις τ ό  άλσος 
μαζί μέ τάς άλλας αίγας καί τά ς  ελάφους, καί 
εγώ θά παραγγείλω εις τούς φύλακα; νά την προ
σέχουν, καί νά μ είνετε ήσυχοι ο τι τό  ζώόν σας θά 
τύ χ η  πχσης περιποιήσεως.

*11 Ελπίς έκυψε κα ί ένν,γκαλίσθη τήν αίγα 
δ ιά  τών λευκών βραχιόνων τη ζ.

—  “Ο / ι, οχι 1 είπεν ό Χ ρ ίσ τελ . Δέν είνε δυ
νατόν νά μας χωρίσουν. Τ ό  γάλα τη ς  μάς ζή .

—  "Ελα ,είπεν ό μέγας τελετά ρχη ς μ ε τ ’  ειρω
νείας. Κανείς δεν έχ ει ’ς τον νουν του νά σαςπάρη 
τν.ν αίγά σας. Μόνον νά την αφήσετε έδό> προσωρι- 
νώς, όσην ώραν Οχ τραγουδήσετε ενώπιον τή ς  
Λύτου Μ εγαλειότητος. Δεν πίστευε·» νά κάμ ετε 
τήν ανοησίαν νά χά σετε τήν άρίστην ταύτην ευ
καιρίαν χάριν τ ή ;  ιδιοτροπίας σας καί διά τό  
τ ίπ ο τ ε . Φ αντασθήτε 1 μουσικοί πλανήτες όπως 
είοθε σείς, τούς όποιους κανείς εδώ  δέν γνω ρίζει, 
φαντασθήτε νά τραγουδήσετε ενώπιον τ ή ς  Αυτού 
Μ εγαλειότητας ! φαντασθήτε πόσον μεγάλη τιμ ή  
ε’ νε 1 “Ε λα , ελ ά τε, κ ά μ ετε  γρήγορα ! δέν είμ- 
πορεί νά περιμενη ή Αύτού Μ εγαλειότης·

’ Α λλ’ ή ’Ε λ π ίς δέν άφινε τήν Χάριν.
—  Γρήγορα λοιπόν, είπεν 6 μέγας τελετά ρ 

χ η ς . Καί άν τού λόγου τη ς  δέν θέλει νά χω ρι- 
ρισθΐ τήν αίγά τ η ς , τ ό τε  άς μείνη εδ ώ , καί πη- 
γαίνομεν οί δύο μας* τ ί  λ έγ ε ις , νέε μου ; ¿ ύ  
μόνος θά λάβγς την τιμ ή ν  νά παρουσιασθφς έ -  
ν ώ π ιο ν τή ς Αύτοΰ Μ εγαλειότητος.

—  ’Ε λ π ίς  . . .  θά μ ’  άφήσης μόνον ; εί
πεν ό Χ ρ ίστελ  ά χελπ ις πρός τήν νεάνιδα. Τ ί  θά 
γίνω άνευ σου ;

—  Καλά λ έγ ε ις , Χ ρ ίσ τελ , είπεν ή Ε λπ ίς· 
δ ιό τ ι τώρα έχ ε ις  περισσοτέραν ανάγκην ¿μου, 
π α ρ ά ό τεή σ ο  μικρόν παιδίον κα ί σε ¿κοίμιζα.

Καί ή καλή νεάνις ένιχείρισεν εις τόν νέον τό 
χρυσοΰν σχοινίον διά  του οποίου ή το  δεδεμένη ή 
Χάρις·

— Λάβε τη ν , Χ ρ ίσ τελ , καί κάμε την ό τ ι  θέλης.
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K a i Q Χ ρ ίστελ  παρευθύς ένεχείρισε τό  χρυσουν K ai οι μουσικοί έέλεπον άλληλους προσπα 
σχοινίον ε ις τ ιν α  τω ν φυλάκων του κήπου. θούντες νά διατηρώσι τ ά  πρόσωπά τω ν  τήν έκ-

■ '[[ Ί γ ^  «πεστρεψε ™  προδωπον τη ς  διά νά Φ?ασιν τή ς  υπεροψίας καί κ α τα φ ρ ο ν ή σ εις  αλλά 
υ.ή ϊδη τήν α ίγα , καί ήκαλούθησε κλαίαυσα. δεν κατώρθωνον νά άπατήσωσιν άλλήλους. Ί,Ισθχ- 
' 'Η 'λύ το υ  Μ εγαλειότης ό Βασι.λεύς έκάθητο νσντο δε εαυτούς ήττημένους και εχόντες αεκον- 
έπί θρόνου π ερ ιστο ιχ ισ μ έν ο ς ύπό τώ ν  αύλικών τ ις  ωφειλον và άναγνωοίσωσι τή ν . ύπεροχ_ην τής 
του. Ε π ειδ ή  δε ήγάπα πολύ τήν μουσικήν, ε ίχ ε  τ έχ ν η ; του Χ ρ ίσ τελ . Τινών δέ ec, αυτών έρρυτι- 
μουσικόν θίασον ¿ « τ ις  έπαιζε τα κτικά  ¿ντο ; τω ν δοΰτο το  μέτωπον κα ί συνω<ρρυοΰντο·σημεΪ>.ν

Ιίλησίον τού  βασιλέως έκάθητο ή Αυτής Μ ε- να συμμερισθώσΐ την γνώμην του. 
ιλειότης ή βασίλισσα, ένδεδυμένη έσθήτα π υρ- "Ο τε δε ό Χ ρ ίστελ  επαυσεν, ό βασιλεύυς ύψωσεγαλειοτης r ~ ............... , - - , . . .  . , , . , „

φυράν χρυσοκέντητου καί άδαμαντοκόλλητον. Ο - βραδέως την κεφαλήν, παρετηρησεν έμπροσθεν

λίγον δέ όπισθεν αύτής ϊ -
σταντο ή μεγάλη κυρία καί 
αί κυρίαι τ η ς  τ ιμ ή ς , εύμορ- 
φ οταται xas κομψότατα ίν δ ί- 
δυμέναι καί αϋταί·

'ϋ  Χ ρ ίστελ  έθαμβώθη ύπό 
τ ι ς  τόσης μεγαλοπρεπείας 
και ήρώτησε την ’Ε λπ ίδα  :

—  ’Ε λπ ίς μου, π ώ ς θά 
παίζω  ενώπιον όλων αυτών 
τώ ν μεγιστάνων;

Κυρίοις ¿φόβιζαν τόν Χρί
σ τ ε λ  οΐ μουσικοί, υϊτινες ε

αυτού καί δύο δάκρυα κατέρ- 
ρευσαν επί των παρειών του , 
καί είπ ε μ ετά  φωνή; βαρείας:

—  θειον !
—  θ ειο ν  1 ! είπ ε καί ό μέγας τ ε 

λετά ρ χη ς.

—  θειον I ! ! έπανέλαβον εν χ ο - 
ρφ σύμπαντες οί αύλικοί.

Καί επειδή  τ α  παράθυρα τή ς  βα
σιλ ική ς αιθούση; ησαν .ανοικτά, ή -  
κούσθησαν έκ τη ς  αυλής αϊ φωναί 
τώ ν ψ ιττα κ ώ ν , οΐτινες έπανελάμβα- 
νον κατά π ά ν τα ; τούς τονους : θεί-

β λ ε π ο ν  ρ ί .ε τ ά  υ π ε ρ ο ψ ί α ς  κ α ί  “Κ α τ α δ α θ ο χ  τ ο  ε π η ρ ε 1'  ( έ .ε λ .  1 ? ίί)  QV¡ >,  ό ε ΐ ο ν ! ! . . .  θ ε Τ ο ν ! ! ! .  

κ χ τ α φ ρ ο ν ή σ ε ω ς  τ ο ν  π ο ό σ τ υ -  — Τ ο ύ  λ ο ι π ο ύ ,  ε ι π ε ν  ό  β α σ ι λ ε ύ ς ,

χ ο ν  ε κ ε ί ν ο ν  μ ο υ σ ο υ ρ γ ό ν ,  ο ν  ή  Α υ τ ο ύ  Μ ε γ α λ ε ί ο -  ώ ς  λ α λ ώ ν  κ α θ ’ έ α υ τ ό ν ,  τ ο ύ  λ ο ι π ο ύ  δ έ ν  θ έ λ ω  π λ έ ο ν  

τ η ς  ή θ ε λ ε  κ α ί  κ α λ ά  ν ά  ά κ ο ύ σ η ,  έ ν  ώ  ε ί χ ε  π α ρ ’  ν ά  ά κ ο ύ ω  ά λ λ η ν  μ ο υ σ ι κ ή ν ·  π ά ν τ ε ς  ο ϊ  ά λ λ ο ι  μ α υ σ ι -  

Λ ύ τ ή  τ ο ύ ς  ά ρ ί σ τ ο υ ς  μ ο υ σ ο υ ρ γ ο ύ ς  τ ή ς  ύ φ η λ ί ο υ .

Ο ί  αύλικοί ήτένιζον είς άλλήλους καί έγελων.
’λ φ ’ ού ή  Αύτού Μ εγαλειότης ά βασιλεύς θέλει, 
γενηθήτω τό  θέλημά του καί ή ιδιοτροπία του .

κοί μου δύνανται νά άποχωρήσωσιν άπό τυύδε. 
Ν έε, άπό τούδε θά είσαι ιδιαίτερος μουσικός μου, 
καί σ ’ απαγορεύω νά ¿ξέλθης εκ τώ ν ανακτόρων. 

Καί στραφείς προς τόν ριέγαν τελετάρχην είπε 
’.\λλ’ όμως ή βασιλική αύτη ιδιοτροπία έφ αί- νά περιποιηθή τόν Χ ρ ίσ τελ  κα ί νά τω  δώαη 5 τ ι  
νέτο εις αύτού; ανεξήγητος καίάδικαιολόγητος- ζη τή ση .

Οϋχ ήττον  ά φ ! ού ό Χ ρ ίστελ  έλθών ενώπιον 'θ  μέγας τελετά ρχη ς προσεκύνησεν ίδαφ ιαίως, 
του βασιλέως προσε'κλινεν εύσεβάοτως καί ΐρ χ ισ ε  καί ευθύς πάντες οί αύλικοί περιεκύκλωσαν τόν
νά παίζη την άρίστην τών μελωδίων τή ς  ’Ε λπ ί
δας, οΐ πάντες έστάθησαν έκθαμβοι καί χ_αίνυντες.

Χ ρίστελσυγχαίροντες αύτώ , ο ίδ έ  παυσανίαι μου
σικοί είχον καταφυγή εις το βάθος τή ς  αιθούσης

Ο βασιλεύς εφαίνετο σφοδρά συγ/.εκινημένος καί συνεσκέπτοντο. 
καί ήκροάτο στηρίζω ν τήν κεφαλήν διά τ ή ς 'χ ε ι -  ’Εν τούτοις ή Αυτής Μ εγαλειότης ή βασίλισσα 
ρός καί εχω ν τό β λέμ μ α  ατενές. ’Ε κ  τώ ν όφθαλ- καταβάσα «πό τού  θρόνου προσήλθε προσηνο»; 
μών δέ τή ς  βασιλίσσης κατέπ ιπ τον θερρ^ά δάκρυα πρός τήν ’ Ε λ π ίδ α ,ή τις  εκλαιεν έν σ ιω π ή , καί τήν
εξαφανιζόμενα μεταξύ τών 

,θους της.
άδιa μαντών του σ τ η -  η ρω τησε:

—  Δ ια τ ί κ λ α ίεις, εύμορφη' μου κο'ρη j

II Α ίλ ΙΙΛ Α ΪΙϋ  TUN I1AIAUN \ m

’Λ λλ’ ή Ί ιλ π ίς  άπίδλιψ ε περίλυπος πρός τόν 
Χ ρ ίσ τελ , δστις εφαίνετο ό τι την ε ίχ ε  λησμονηση.

—  Μ ήπως ζηλεύ'ρς, κόρη μ ου , διά τήν ευτυ
χίαν του φίλου σου ; Φοβείσαι μήπω ς σε λη σμ ο - 
νήση έν τ φ  με'σιυ τού θριάμβου του κα ί σε πα
ρα ίτηση ;

'11 ’ Ε λπ ίς ά ντί άπαντήσεως ¿στέναξε.
—  "Ε λ α  μ α ζί μου, ειπεν ή βασίλισσα, Οά σε 

έ χ ω  είς τ ά  ιδιαίτερα δώ μ α τά  μου· δ ιό τι δεν δύ- 
νασαι νά μείνης έδιΐ με τούς 
μουσικούς α υ το ύ ς ... μ ε  τούς 
αύλικούς.. .  δεν είνε εδώ ή θέ- 
σις σου.

Καί έλαβε τήν χείρα της 
νεάνιδος προσπαθούσα νά την 

•σύρη· ή δέ Ε λ π ίς  άπεβλεψε 
καί εκ δευτέρου πρός τόν Χ ρί- 

• στελ- Κ αί είδε τόν Χ ρ ίστελ  
κατακόκκινον ϋπό χαράς καί 
περιεστοιχισμ.ενον Οπό τώ ν  αύ- 
λικών καί δ ι ’ύποκλίσεων προσ- 
παθούντα. νά άνταποκρίνεται 
εις τας φιλοφρονη’σεις αύτινν, 
ο ίτιν έ; τον παοέσυρον εις τινα 
γωνίαν τή ς  αιθούσης, έν ω  ή 
’Ε λπ ίς ήκολούθει τήν βασί
λισσαν στενάζουσα.

Εν τούτοις οί παυσανίαι 
μουσικοί κατώρθωσαν νά συμ- 
φινννίσωσι. Λέγω δε κατ(6ρθω- 
σαν, δ ιό τι ουδέποτε άλλοτε 
συνεφώνουν, ή οσάκις είχον συν
αυλίαν. Τόν δέ υπόλοιπον χρό
νον διήρχοντο έρίζοντες, ό δέ 
βασιλεύς ουδέποτε ήδύνατο νά τους ευχάριστή, 
«ύδέ νά ίκανοποιή τήν φιλαυτίαν τ ω ν . ’Λ λλ’ ιδού 
σήμερον κα τα  πρώτον έφάνησαν εχοντες τήν αυ
τήν π άντες γνώ μην. Καί πριν ήδη συσκεφθώ- 
σ ι , τα  βλε'μματά τω ν συνηντη’θησαν, καί π ά ντ'ς 
¿νόησαν τ ί  έκαστος αύτών είχε κατά νουν. ’Εκ 
συμφώνου δε πάντες έσκέπτοντο ο τι ιόφειλον παν- 
τ ί  σθένεικαί άνευ αναβολής νά άπαλλαγώσι του 
αγύρτου έκείνου, μο'νον δέ περί τού τρόπου τή ς  
απαλλαγής ύπελείπετο νά συσκεφθώσι.

—  Εγώ  αναλαμβάνω τήν ύπόθεσιν επάνω μου, 
ειπεν ό παίζων τό  πρώτον βιολίον. "Ε χ ω  εν κα
λόν σχέδιον- νΕ χ ετε  πεποίθησιν εις εμ έ καί θά 
ιδήτε.

Καί μ ε τ ά  πολλής ζω ηρότητος ήλθε πρός τόν 
Χ ρ ίστελ  κα ί τον ¿χαιρέτισε λίαν φιλοφρο'νως·

—  Κύριε, είπε πρός τόν Χ ρ ίσ τελ  ό μουσικός 
μ ε τ ’ άκρα; εύγενείας, έχω  εντολήν παρά τώ ν συ
ναδέλφων μου νά σας έκφράσω τόν άπειρον θαυ
μασμόν μ α ; διά τάν τέχνην σας. Καί η μ είς είμ ε- 
θα καλλιτέχνα ι μουσικοί,καί ώς έκ τούτου κατάλ
ληλοι νά εκτιμη'σωμεν τήν άπειρον ύμών υπερο
χή ν . Ούτε ό ΙΙαγανίνης, ούτε άλλος τ ις  μαυσι-

κός π α λα ιό ; ή σύγχρονος μετεχειρίσθη τό  τόξον 
μ ετα  τοσαότης λ επ τό τη το ς , ασφαλείας, καί τέ
χνη ς. Ο υδέποτε αύδείς μελοποιός έδ ειξε τόσην 
γ λ υ κ ύ τη τα , τόσον ύψος, καί τόσην μεγαλοπεί- 
πειαν, όσην εχονσιν α ί μελιοδίαι τά ς όποιας μου- 
σουργείτε. ’Ε.γώ είχον μέχρι τοΰδε τήν τιμήν νά 
είμαι τό  πρώτον βιολίον τή ς  ορχήστρας τής Λύ
του Μ εγαλειότητος, αλλά σήμερον δεν δύναμαι 
να μή κλίνω τόν «ύχένα ενώπιον τού έξοχου δ ι
αδόχου μ ου , καί νά άναγνο»ρίσω τήν ανεκλάλητου 
υπεροχήν του.

Ο αφελής καί εντιμότατος Χ ρ ίστελ  επίστευ- 
σεν ώς ειλικρινείς τ ο ύ ; επαίνους τούτους καί έ
τειν ε  τήν δεξιάν του πρός τόν μουσικόν εύχαρι-

Ο  Χ Ι Ι Α Τ Ε Λ  Η  E i l U t  Κ Α Ι  O  M E T A L  Τ Ε Λ Ε Τ Α Ρ Χ Η Σ
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στώ ν μετά πολλής συγκινήσεως καί διαχύσεω ς.
'( )  δ à μουσικός έθλιψεν ενθέρμως τήν δεξιάν 

του  Χ ρ ίσ τελ  καί διά των δυο χειρών του και έ- 
ξηκολούθησεν ώς εξής*

—  'Ε λ π ίζ ω , νέε καί ένδοξε συνάδελφε, ότι 
θά εκ τιμ ή σ ετε  τήν ύπόληψιν κα ί τήν συμπάθειαν 
τώ ν  ομοτέχνων σας, οΐτινες όμολογοίσιν ό τι είνε 
πολύ κατώ τεροί «α ς. Η μείς μιά φωνή άπεφασι- 
ααμεν ό τι θά κατασιγάσωμεν παν αίσθημα φιλαυ
τ ία ς , καί θά άπονείμωμεν πρός ύμάς πάσαν τήν ό- 
φειλομένην τιμ ή ν . Είσθε τό  λαμπρόν άστρον πρό 
του οποίου ή μ είς έξαφανιζόμεθα· Β λέπ ετε πο'σον 
καλόν χαραι.τήρα έχομεν οΐ μουσικοί, αν καί τό 
σον μας κατηγορούσιν αϊ κακαί γλώ σσαϊ. Ημείς 
π άντοτε θά είμεθα π ισ τό τα το ι καί έγκαρδιοι φί
λοι σου, αν καί σι» έγινες α ιτία  νά ταπεινωθώμεν 
καί έξευτελισθώμεν ενώπιον του βασιλέως· διότι 
τέλ ο ς πάντων, ή Αυτου Μ εγαλειότης εξ  αιτίας 
σου μας «εδω κε τα  παπούτσια ’ς  τό  χ έρ ι“ * καί 
ό μουσικός ό λέγων τα υτα  εμειδίασε πονηρόν μει
δ ία μ α . Τόσος δέ είνε ύ πρός σε θαυμασμός μας 
κα ί ή αγάπη, ώ στε ουδέ ζαν έσκέφθημεν ό'τι μας 
έγινε μ εγίστη  προσβολή. Καί τώρα θά μου έπ ι- 
τρεψης νά παρατηρήσω τό  βιολίονσου’ μοί φαίνεται 
οτι είνε ό'ργανον θαυμάσιον— απαράμιλλου— τό 
όποιον πολύ θά σε βοηθη καί θά συντείνη εις την 
επιτυχίαν τη ς  μουσικής σου. Τ ί  ευτυ χία , καλλι
τ έχ ν η ; όποιος είσαι συ νάέ’χητοιούτον ό'ργανον...

'θ  Χ ρ ίσ τελ  οΰδεν ϋποπτεύων ενεχείρισε τό  βιο- 
λίυν εις τόν παυσανίαν μουσικόν.

•—  θ έ λ ω  νά το  δείξω  καί εις τούς συναδέλφους 
μου νά το  θαυμάσουν μου το επιτρέπ εις, νέε μου 
Καί ένδοξε συνάδελφε ;

Ί '.ν  ώ δέ ό μουσικός έφευγεν άποκομίζων το 
βιολίον, οί αόλικοί εξτ,κολούθουν περιποιούμενοι 
τόν  Χ ρ ίστελ  καί καταβαρύνοντες αϋτόν διά φι
λοφρονήσεων καί εγκω μίων, δ ιό τι ήλπιζον ο τι ό 
νε'ος θα προχωρήση έν-ός τω ν άνακτο'ρων καί θα 
γίνη μέγας αυλικός, καί βέβαια δεν θά ήτο κα
κόν νά τον έχω σι φίλον.

Καί οί λοιπ οί μουσικοί άπήλθον ψιθυρίζοντες 
πρός άλλήλους καί μειδιώ ντες κακεντρεχείς. 

’Λλλ- ό Χ ρ ίστελ  δέν τους ειδεν απερχομένους. 
“Ε π ειτα  μ ε τ ’ ολίγον καί οί αόλικοί άπεχώρη- 

οαν καί η αίθουσα έγινεν έρημος, και τέλ ο ς  απε- 
μεινεν ό Χ ρ ίστελ  μόνος μ ετά  του  μεγάλου τ ελ ε 
τάρχου, καί «μηχανών παρετη'ριι δεξιά καί αρι
στερά ώς εάν άνεζήτει τι»

—  Ζ ητείς τ ίπ ο τ ε , νέε μου; ηρώτησε τόν Χρί
στελ  ό μέγας τελετά ρ χη ς.

—  Τ ό βιολί μου ! άπεκρίθη ό Χ ρ ίσ τελ .
—  Ώ  I χω ρίς άλλο θά το έπηρε κα τά  λάθος 

κανείς εκ  τών μουσικών* άλλα παρατήρησε εκεί 
κά τω  εις την βαθμίδα του θρόνου, δέν είνε εκείνο 

τό  β ιολί σου ;
”θ  Χ ρίστελ σπεύσας έλαβε τό βιολίον, ά λ- 

λ ’ άμα ίδών αύτό, άνεφώνησεν :
—-  “Ο χι 1 ο χ ι ,  δέν είνε τό  ίδικόν μου I τού

το  είνε ραγισμένον ! Μου τ ο  έκλεψαν τό  βιολί 
μου ! Που είνε τους ;  Δ ότε μου τ ό  β ιολί μου I

— Σ ούτ ! σουτ 1 είπεν ό μέγας τελετά ρχη ς.Ν ή  
θορυβη; εδώ με'σα είς τήν αίθουσαν του θρόνου. 
Μ η, μή τύχη καί άκούση ή Αυτού Μ εγαλειότης.

’Α λ λ ’ ό Χ ρ ίστελ  δέν ήκουσε τά ς προτροπκς 
του μεγάλου τελετά ρχο υ , καί έξηκολοόθει κρά- 
ζων ώς παράφρων.

—  Έ γ ω θ ε λ ω  τό  βιολί μου ! Που είνε τους; 
Μου το  έκαμαν διά έκδίκησιν ! Μου το έκλεψαν 
το  βιολί μου ! Ί σ ω ς  καί θά μού τ ο  έσπασαν κα
θώς τούτο τό  πρόστυχον όργανον ! Μα εγώ Οά 
τους εϋρω καί θά τους εκδικηθώ . . .  Θά τους 
σκοτω σω  ! . . .

— Φ ύλακες! εις τ ά  όπλα!,άνεφώνησεν ό μέγας 
τελετάρχηςώ θώ ν τό  κομβίον ηλεκτρικού κώδο»νος.

Παρευθύς έφάνησαν εις τάς θύρας τής αΐθου'σης 
πολλοί στρ α τιώ τα ι ε’νοπλοι, Νεόσαντος δέ του 
μεγάλου τελετά ρχου , ό αξιω ματικός τής φρου
ράς επλησίασε.

—  Σάς παρακαλώ, κύριε λ ο χ α γ έ, ειπεν ό μ έ- 
γ « ς  τελ ετά ρ χ η ς, παραλάβετε τόν νέόν τούτον καί 
κ λείσ α τε τον εις τό  κελλίον τών παραφρόνων, 
έως ό'του τον άνακρίνωμεν. Π αραγγείλατε εις 
τούς φύλακας νά τον προσέχουν, δ ιό τ ι είνε πολύ 
επίφοβος- Εκ τώ ν  λόγων του φαίνεται ο τι σκο
πεύει νά διαπράξη δολοφονίαν. Ί ΐκ ο ύ σ α τε , κύριε 
λοχαγέ ; δολοφονίαν !

—  “Ο χ ι, ό'χι ! άνεφώνησεν ό Χ ρ ίσ τελ , προσ- 
παθώννάέλευθερωθή τώ ν  χειρών τών στρατιωτίύν! 
Μη' μ ε  πηγαίνετε εις τήν φυλακήν τών τρελών, 
πηγαίνετε με πρός τον βασιλέα, κα ί είμαι βέβαιος 
ο τ ι  θά με άκροασθή καί θά με δικαίωση .  . -

’Α λλ’ όσον αυτός άνθίστατο,τόσον περισσότε
ρον οί στρ α τιώ τα ι τον έσφιγγον,

—  Είνε τρελός μανιώ δης, είπ :ν  ό λοχαγός 
πρός τούς σ τρ α τιώ τα ς. θ ά  γίνη ανάγκη νά τού 
φορέσωμεν τόν ζουρλομανδύαν.

Η Δ Ι Α Π Λ Λ Σ Ι Σ  Τ Η Ν  1 ΙΛ ΙΔ Ω Ν ( 7 1

Τ ό τ ε  οί στρ α τιώ τα ι άνη'ρπασαν τόν άτυχή  νέον Καί π ρά γμ ατι κατώρθωσε ο χ ι νά φύγη, αλλά νά 
ώ ;  δ έμ α , κα ί τόν απη'γαγον εις κελλίον σκοτεινόν φθάση εις τόν φεγγίτην καί νά κρεμασθή άπό τών 
καί στενόν κα ί τόν ίρριψαν επ ί άθλιου στρ ώ μ α - σιδηρών κιγκλίδω ν. Παρατηρεί καί βλέπει μ εγά - 
το ς αχυρινου. Τού κελλιου  οί το ίχ ο ι τ.σαν εστρω - λην αυλήν τετράγωνον έχουσαν περιξ θύρας μ ετά  
μ εν ο ιδ ιά  πυκνού τά π η τος διά νά  μή θραύωσι τήν σιδηρών κιγκλίδων καί σιδηρών μοχλώ ν, 
κεφαλήν τω ν οί παράφρονες επ ί των γυμνών το ί- ’Ενόμισεν ό'τι εύρίσκεται εντός θηριοτροφείου,
χω ν ,κ α ί δια νά πνίγωνται αί άγριαι κραυγαί τω ν . διότι εκ τώ ν κιγκλίδων εκείνων εξήρχοντο άγριαι 

Ο δύσμοιρος Χ ρ ίστελ  ήκουσε τόν τριγμόν τών κραυγαί, κραυγαί αγρίων θηρίων. Βεβαίως θά 
μ οχλώ ν καί τού  κλειόίου, καί άπέμεινε μόνος εν- τον έκλεισαν μ ετά  τίγρεων κα ί λύκων. Ί ΐ  ύπό- 
τος τού  σκοτεινού κελλίου , όπου μόλις καί μ ετά  νοια αΰτη πολύ τον ελύπησε καί τον εφόβισε,καί 
β ία ; είσήρχετο  μ ία  καί μόνη ά κτίς ήλίου ά μ υ - πηδήσας κατά γης έπεσεν εις τό  άχύρινον στρώ μα 
δρά έκ του στενού φεγγίτου. του καταβεβλημένος καί έκλαυσε πολύ.

Α.νυψώσας τούς οφθαλμούς πρός τόν φεγγίτην (Έπεται τό τέλος.] 

εσκέφθη νά άναρριχηθή έως εκ εί, καί νά π α ρ κ τη - ^ Α1*α -άΤτόΕΓιλ^ν<ν/Μη0£
ρήση έάν δύναται νά εύρ-jj διέξοδον καί νά φύγη. τής πριχχ.πίσση; "Καντ«χονζηνον-’Λλτιε>',.

Τ Α  Ε Π Τ Α  Θ Α Τ Μ Α Τ Α  T O T  ΚΟΣΜΟΥ*
. Ι Α  Τ Ι ! I X Η  Τ Η Σ  Β Λ Β Τ Λ Ω Ν Ο Σ  συνέδεον καί αυτά διά τη ς  ασφάλτου, καί ούτω

Ή  Βαβυλών ύπηρξεν ή μεγάλειτέρα καί π λου - Χ* ί ^  ^  ? ? ? *  .  *  ,
.. ~ . / 1 , 1 , , Εις μέρος σε κατάλληλον έκτισαν οιακοσιους

σιω τερα π όλις τω ν αρναιων νρονων’ η ουνααι« . , . γ
- ,. .  . 1 πεν-ηκοντα πυργους ποος φυλαζιν τώ ν τεΐγο»ν.

τω ν βασιλέων τη ς  ητο τοσον μεγά λη, ω στε κ α - , *  1 , .
τέκτησαν π ολλά  τών πέριξ εθνών καί π ρούχώ - Ιώ’.τό ς τώ ν τ ε ιχ ώ ν , τ ά  όποία περιεκύκλωνον
ρησαν μ έχ ρι τώ ν Ιν δ ιώ ν  έλους δέ τούς ύπερε'βη πόλιν, ή^Χεμίραμι; έκτισε καί άλλα δύο είς
ή βασίλισσα Σεμίραμις καί διά τά  στρατιω τικά  του Εύφράτου, ό οποίος διήρχετο δ ιά
τη ς  έργα καί δ ιό τ ι κατεοκεύασε τά  τ ε ίχ η  τής Κ£του τ η ς  π όλεω ς, ώ στε ή π ό λ ις , διαιρουμε'νη ε ί;  
Βαβυλώνος, τά  όποία τόσον με'γα έργον έθεω ρή- δύο ετερομ.ήκη τετράγω νά, διά τού ποταμού προ- 
θησαν, ώ σ τε  οί άνθρωποι τά  κατέταξαν είς τά  έ -  διά τείχους καί άπό τά ς  πλευράς
π τά  θαύματα τού κόσμου. αυτου.

μ όλις ήδύνατο νά τά  περιέλθη είς μίαν ημέραν* £,·Χ£ KSt‘ θύραν πρός τόν ποταμόν καίκατάβασιν· 
τό  υψο; τώ ν τειχώ ν  τούτω ν η το  διακοσίων π ή -  'h περκόνυμοί έκεινη βασίλισσα κατεσκεύασε καί 
χ_εων, τό  δέ π λά τος πεντήκοντα* κατεσκευάσθη- δρόμον κάτω  άπό τόν ποτα μ όν, διά τού όποιου 
σαν δέ κατά τόν έξηςτρόπ υν: μετέβαινεν άπό τό άνάκτορον τού ενός τ ετρ α γ ώ -

Εσκαπτον τάφρον καί μ ετά  χ ώ μ α , τό  οπ ο ίο ν ;- νου π ό λεω ς είς τό  άλλο* (οστε οί ύποβρύ- 
ξήγον, κατεσκεύαζον πλίνθους, τά ς οποίας ιΐήνον- Χ 1(*1 όρόμ.οι, οι κά τω  άπό τούς π ο τα μ ο ύ ;, δεν 
τ ες  μετεχμιρίζοντο είς τήν οικοδομήν. Δ ιά ν ά  «νε επινόησις τώ ν νεωτέρων χρόνων.

θων και ir , αυτών εχυνον ύγράν ασφαλτον διά τήν ύποδούλωσιν, οτε ό Κύρος ό Μ έγας, ό β α σι- 
να γεμ ιζη  τ α  κενα δια στήμ α τα  καί να συνδέη λεύς τώ ν Περσών τήν ¿πολιόρκησε, καί ύταν ή 
αυτα στερεέ.»;' έπανω άπό τριάκοντα σειράς πλίν- π ολυτέλεια  καί ή τρυφή κατέστησαν άνανδρους
/liiW fiTrni.iwvv ι ii'mu ^ = ν . Ί  ^ - .τ _   ̂    ! . . . ........ I -θων έστρωναν μίαν σειράν καλαμιών, τ ά  όποία τούς ά λλοτε γενναίους κατοίκους αύτής,
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Α Ι Α  Π Ο Λ Τ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α
Τ Α  Κ Α Α ΪΜ Α Τ Α  Δ Ε Ν  Ω Φ Ε Λ Ο Γ Ν

Ό  ’Αντώνιος εινε πολύ κακόν παιδίον, θέλει νά κάμνη πάντοτε ο ,τ ι  τώ  άρεσκει.
Τό σχολεϊον δέν τό άγαπα, τά  βιβλία καί τά  τετράδιά του εινε πολύ λερά καί ξε- 

σχισμένα, διότι, δταν οι γονείς του τω  λέγουν νά καΟήση νά διαβαση, αυτός θυμώνει 
και παίρνει την σάκκαν του καί τήν πέτα χ ά μ ω . '

Ε ις  τό τραπέζι ποτέ δεν εινε φρόνιμος, τήν καΟέκλαν του την καταοασανίζει. 
Π ότε κινείται μαζί μ  αυτήν, πότε τη ς κτυπα τά  πόδια μέ τά  υποδήματά του καί 
άπό τούς πολλούς κτύπους ταράττει τό τραπέζι καί ανησυχεί καί συγχίζει τούς γο
νείς του, διότι ενίοτε χύνεται τό φαγητόν του καί γίνεται ελεεινός. Λερώνει τήν π ε-  
τσέτσαν το υ , τά  ενδύματα το υ , τό τραπεζομάνδυλον καί αυτούς, οί οποίοι κάΟηνται 
πλησίον του.

Εινε και κλαψιάρικο παιδί ό ’Αντώνιος, με τό παραμικρόν κλαίει. “Αν ζη τή σ η  κα
νένα πράγμα καί δέν τού τό δώσουν, κλαίει. *Αν τόν πλησιάση καμμία κυρία οιά νά 
τον χαϊδεύση, κλαίει. Καί γίνεται άσκημος, πολύ άσχημ ος, διότι, άπό τά  πολλά  
κλαύματα φουσκώνουν τά  μάτια του καί τό πρόσωπόν του γίνεται κατακόκκινον, 
ώσάν παπαρούνα.

'Οσάκις πάλιν οέ γονείς του δεν θέλουν νά τον πάρουν μαζί εις τον περίπατον ή εις 
καμμίαν επίσκεψιν, αρχίζει καί κλαίει. Α λ λ ά  τά  κλαύματα δέν τόν ωφελούν τίποτε. 
Ο ί γονείς του ουδέποτε Οά πάρουν τόν ’Αντώνιον εις τον περίπατον ενόσφ έςακολουΟεϊ 
νά κλαίη καί νά εινε κακόν καί άμελές παιδίον.

ΙΙροσέχετε, μικροί μου φίλοι, νά μην όμοιάσητε τού ’Αντωνίου, διότι τότε οί γονείς 
σας όά λυπηθούν, Οά είνε δυστυχείς καί δέν Οά σάς αγαπούν δποος σάς άγαποΟν τωρα  
πού είσΟε φρόνιμα καί έπιαελή παιδιά.

Σ· Α. Κ .

Ο Ε Λ Ε Η Μ Ο Ν  Π Α Σ

.'Ο μικρός Ιίάς (το όνομά του είναι Παϋλ.ος, α λλά  όλοι τόν ονομάζουν ίίά ν , διότι 
τόν αγαπούν καί εινε τωόντι αγαπητόν παιδίον]. Ό  Ιίάς λ,οιπόν μίαν ημέραν ελαοε 
οώρον άπό τόν Οείόν του N iaoy τριάντα λ επ τά . β’Α  ! τι καλά, είπε. Ο ’ αγοράσω ένα 
γγ/λατομπούρικον.» Έ ν ω  λοιπόν έπαιζεν εις τήν αύλήν, ηυρε τήν Ούραν ανοικτήν καί 
έξεκίνησε προς το ζαχαροπλαστείο'/, τό οποίον εΰρίσκεται πλησίον τη ς κατοικίας τω ν. 
Ε ίχ ε  τά  λεπ τά  εις τό χεράκι του καί έφθασεν εις τήν Ούραν τού ζαχαροπλαστείου  
οταν είδεν έκεί πλησίον μίαν π τω χή ν γυναίκα ήτις έβαστούσεν έν μικρόν παιδίον. «Τό 
•παιδί μου πεινά καί οέν εχω  ψωμί νά τού δώ σω .» Ό  Π ας έστάΟη καί έσκέφΟη όλί- 
γον. "Εξαφνα δίδει τά  τριάντα λεπ τά  εις τήν πτω χήν καί επιστρέφει είς τήν κατοι
κίαν του. Ό τα ν  έμαΟον οί συγγενείς του τί έκαμεν ό Π α ς, ολοι τόν έπήνεσαν καί 
τόν ¿φιλούσαν, ό δέ Οείός του Νίκος έπήγε μόνος του καί τού έφερε, τυλιγμένου εις 
τ ό  χ « ρ τ ί , εν μεγάλον τεμά^ιον γαλατομπούρικον.

Αλ Κατ

ι ^ 7  II ΔίΛΤίΛΑΣίΣ ΤΩΝ tlA lA Ü K  j η

Λ Α ΙΜ Α Ρ Γ ΙΑ  Κ Α Ι  ΙΙΛ Ε Ο Ν Ε Ξ ΙΛ

Ο νο/ός τού Γεωργίου Ιχάρισεν είς αύτον ένα κουτί ζαχαρω τά τήν ήμέραν τού  
ονόματος του. Ό  Γεώργιος έλαοε τά  ζαχαρω τά, ά λλα  δεν έδοσε τίποτε ούτε είς τόν 
αδελφόν του Θεόδωρον ούτε είς τήν άδελςήν του Ε λ έ ν η ν .

μ α τα : ή πλεονεξία καί ή λαιμαργία. Αλ Κατ

Ο Λ Α ΙΜ Α Ρ Γ Ο Σ  Γ Ρ Η Γ Ο Ρ Η Σ

Ή τοΉ τ ο  μίαν φοράν ένα παιδί, τό όποιον το έλεγαν Γρηγόρη.
Ο Γρηγόρης ήγάπα περισσότερον νά τρ ώ γη , παρά νά μανΟάνη· οι αύτό δέν έ λ η -

.» » ,· '   f  l r i  I’  v /,ν, 'Λ·* / .v g  νΓ,Ά» VI. Λ7 kV
ήμερα κακοστομαχρα. Κ α ί οι αύτό κατήντησε όπως τόν παριστάνει ή είκών. 

Τί χαριτωμένο παιδί, δ Γρηγόρης, αι ;
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Α Θ Η Ν  Α Ι Σ
Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Ο Ν  Δ ΙΗ Γ Η Μ Α  

{Συνέχεια καί τΛ ο ς· ?3ε « λ .  155)

Τ ΐ μία έξ αυτών ν;το πεντηκοντούτης περίπου, 
ή έτέρα , μολονότι ε ίχ ε  καταβιβασμίνον μέχρι 
τω ν  οφθαλμών τη ς  τό  κάλυμμα τη ς  κεφαλής, 
έφαινετο νεω τά τη .

’<) τρόπος, μέ τον όποιον ΐο τα ν το , τ α  κα τα - 
μ αυρα ενδύματα τή ς  νέας καί ή τρυφερά ηλικία  
τ η ς  ε’ίλκυσαν τήν συμπάθειαν τή ς  βασιλίσσης 
κ α ί άμέσως « τ ίλ λ ε ι  ένα από τούς διαγγελείς της 
ν ά κα λέση  π ρ ώ τα ; σύτάς εϊς άκρόασιν.

— ’ Ας προτιμήσωμεν τήν χήραν και τήν ορφα
ν ή ν , τ ά  ασθενή καί απροστάτευτα τα υτα  πλά
σ μ α τ α , είπε μεγαλοφώνως ή βασίλισσα.

Αί δυο γυναίκες ¿πλησίασαν εις τον θρόνον ή 
’Αθηναίς άνεοήκωσε τ ό τε  τό κάλυμ μ α, τό  όποιον 
έκρυπτε τό περισσότερον μέρος του ωραίου αυτής 
ποοσώπου* ή βασίλισσα ¿θαύμασε την ωραιότητα 

τ ή ς  νέας.
—  'Ε ά ν , είπ ε με τον νουν τ η ς , εχη τόσην καλ

λονήν εις τήν ψυχήν τ η ς , όσην έχει εις τό  σώμα 
τ η ς  θα είνε εν άπό τά  σπα'νια φαινόμενα της φύ- 

σεω ς.
—  Ποια αιτία  σας φέρει εδώ ; ήρώ τησε μέ 

αγαθότητα κάί φιλοφροσύνην ή Π ουλχερία.
—  ’Π κόρη αύτη είνε ανεψιά μου, άπήντησεν 

ή  θεία τής ’\θηναίδος*πατήρ τη ς  ή το  ό εν Λθή- 
ν α ι; φιλόσοφος Λεόντιος' άπέθανε καί άφήκεν εις 
το υ ς  δύο υιούς του όλην τήν περιουσίαν του , εις 
δ έ  τήν κόρην αυτήν άφήκε μόνον μερικά χρυσά 
ν ο μ ίσμ α τα . Οΐ αδελφοί τη ς  τήν έδιωξαν καί άπ ’ 
αυτήν τήν πατρικήν οικίαν, και ήλθεν εις τήν 
’Υμετέραν Μ εγαλειότητα νά έπικαλεσθη τήν προ
στασίαν καί τήν δικαιοσύνην 2ου.

—  Πολύ «σπ λά γχνο ; π α τή ρ ! είπεν ή βασί
λ ισ σ α  άποταθείσα πρός τήν νεάνιδα καί επιθυ
μούσα ν ’ άκούση τήν ομιλίαν τη ς .

—  Δέν το λ μ ώ , Μ εγαλειοτάτη, νά εΐπ ώ  τοιαύ- 
τη ν  κατηγορίαν κατά του πατρός μου, άπεκρίθη 
μ έ  φωνήν τρεμουσαν ή ’λθοναΐς. Μ έχρι τη ς  στιγ 
μ ή ς του θανάτου του μοί έδειξε πολλήν στοργήν. 
Τίν ω  μέ ήγάπα τόσον π ολύ , εν ω  ¿φρόντισε 
τόσον διά τήν ανατροφήν καί τήν παιδείαν μου, 
εν ω  έπροσπάθει π άντοτε νά μ έ  άποκαταστήση

ευ τυ χή , δέν ή τό  ποτεδυνατόν να μ α τα ιώ σ η  όλους 
τούς αγαθούς εκείνους σκοπούς κα τά  τήν ώραν 
του θανάτου του.

—  Α λλ’ υπάρχει διαθη’κη , είπεν ή  βασίλισσα· 
νομίζεις λοιπόν δίκαιον νά πράξης εναντίον τής 
θελήσεως τού πατρός σου, ά φ ’ ού ή διαθήκη του 
φανεράνει τήν τελευταίαν θέλη σ.ίντου ;

—  Ό  πατήρ μου ή το  δίκαιος, Μ εγα λειοτά τη, 
καί μέ ήγάπα πολύ, άπήντησεν ή Αθηναϊς, φρονώ 
λοιπόν ό τι έκουσίως δέν ήτο δυνατόν νά κάμη 
τοιαύτην άπόφασιν καί νά με στέρηση το  άνάλο- 
γόν μου μέρος της κληρονομιάς. Δέν νομίζω  λο ι
πόν ό τ ι π ρά ττω  εναντίον τή ς  πατρικής μου θε- 
λήσειος, αν ζη τώ  ν ’ άκυρωθή ή  διαθήκη.

—  θελομ εν σκεφθή διά τήν αίτησίν σα ς, καί 
θε'λει σάς δοθή τό  δίκαιον, είπεν ή βασίλισσα.

Ai δύο γυναίκες,προσκύνησασαι μέ σέβας ά π ι- 
μακρύνθησαν ά ξιοπ ρεπ ώ ;· Τ ό τε  ή Πουλχερία 
προσεκάλεσεν Ινα εκ  τω ν  διαγγελέων τ η ς , τ ώ  εί
πεν ολίγους λόγους μυστικώ ς καί ούτος εςηλθεν 
αμέσως άπό τήν αίθουσαν τω ν  ακροάσεων.

Δ '.
’Επλησίαζε μεσονυ'κτιον καί αί όδοί ήσαν ή 

συχοι· οίίτε ποδοβολητός ίπ πω ν ήκούετο έξω , 
ουδέ ό θο'ρυβος τω ν εισερχομένων κά ί έξερ χομ έ- 
νων ε ί ;  τ ά  ανάκτορα.

'Η ’Λθηναΐς, ή  όποία είχεν όδηγηθή μ ετά  τ ή ς  
θείας της εις ένα τω ν λαμπρότερων θαλάμων 
τή ς  βασιλίσσης,περιέμενον ανήσυχο·, καί με π ά λ - 
λουσαν καρδίαν τ ό  αποτέλεσμα τής παραδο’ξου 
εκείνης προσκλήσεως, ό τε  ή'νοιξεν αίφνης ή θύ- 
ρα καί είσηλθεν ή Πουλχερία μ ετά  τού αδελφού 
τη ς  Θεοδοσίου* καθίσασα δέ έκοάτει αυτόν εκ 
τή ς  χ_ειρός όρθιον.

Ά φ ’ ου ώ μίλησε μ υστικού; τινας λόγους εις 
τόν αδελφόν τη ς , προσεκάλεσε τ ά ;  γυναίκας νά 
πλησιάσουν είς αύτήν.

Μεγάλη συγκίνησις είχε καταλάβη καί τ ά ; 
δ ύ ο 'ά λλ’ ή ’Αθηναίς δέν ήδύνατο νά κα τα στείλη  
τούς παλμούς τή ς  καρδίας τ η ς , ή όποία ¿νόμιζε 
κανείς ό τι ήθελε νά σπάση τό  στήθος τ η ς  με τ ά  
κτυπη'ματά τη ς .

Η Δ1ΑΠΛΛΣΙΣ ΤΩΝ ΠΛΙΔΩΝ \ η

—  ’Α γαπητή μου ’Αθηναίς, είπε φιλοφρόνως 
καί με εΰμένειαν ή βασίλισσα, άφίνεις όλως διό
λου τήν ύπόθεσιν τής διαθήκης καί έρχεσαι νά 
συμμερισθης τήν βασιλικήν εξουσίαν, γινομένη 
σύζυγος τού αγαπητού μου αδελφού;

11 Αθηναίς έμενεν. έκθαμβος καθώς ήκουσε 
τούς λόγους τούτους* δέν ¿πίστευεν είς τ ά  ώ τά  
της* ήτο αλήθεια ά’τ ι αυτήν τήν ορφανήν κα ί ά -  
προστάτευτον κόρην ήθελον νά τήν ύψώσωσιν επί 
του θρόνου, νά τήν κάμουν βασίλισσαν ■

Ζωηρόν ερύθημα διεχύθη είς τά ς  παρειάς της* 
ή συγκίνησίς τη ς  ή το  τόσον μ εγά λ η ,ώ στε δέν ή
δύνατο ν’  άρθρώοη λέξιν. II Π ουλχερία κα ί ό 
Θεοδόσιος είχον προσηλωμένα έπ  αυτής τά  π ε
ρίεργα β λέμ μ α τά  τω ν καί παρετήρουν μέ πολλήν 
εύχαρίστησιν τήν ουγκίνησιν ¿κείνην τή ς  ’Λθη- 
•ναίδος ή όποία τόσον ζωηράν κατέστησε τήν ω
ραιότητά τ η ς , ώ στε αδελφή καί αδελφός κ α τε- 
γοητεύθησαν.

'—  Δ ιστά ζεις νά παραδεχτής τήν πρότασίν 
μου, φ ιλτά τη  ’Α θηναίς,είπεν ή βασίλισσα. ’Α λλ’ 
επειδή είσαι ορφανή καί άπεφάσισες νά καταφυ
γής εις τή ν  προστασίαν μου, λαμβα’νω εγώ.θεσιν 
μητρός καί αποφασίζω ό'τι πρέπει νά ύπακούσης 
είς τήν μητρικήν μου θέλησιν. Τί θεία σου θά μοί 
παραχωρήσει βεβαίω ς τό δικαίω μα το ύτο ,κα ί απ ’ 
αύτήν τήν στιγμ ήν σέ θεωρώ σύζυγον του αγαπη
τού μου αδελφού καί βασίλισσαν.

’Η θεία τή ς  ’Αθηναίδος ¿πεχείρησε νά εκφράσν; 
τήν ευγνωμοσύνην τ η ς , ά λ λ ’ ή ταλαίπωρος γυνή 
άπό τήν ύπερβολικήν συγκίνησίν τ η ς  έτραύλισεν 
ασυνάρτητα τινα  λόγια.

II βασίλισσα , λαβούσα τόν αδελφόν τ η ς , έ ξ -  
ήλθεν άπό τόν θάλαμον,άφήσασα καί τά ς δύο εκεί
ν α ; γυναίκας είς έκστασιν καί θαυμασμόν διά  τήν 
μεγάλην καί άπροσδόκηταν ¿κείνην ευτυχίαν.

F/.
Οΐ πολυπληθείς κώδωνες τω ν άπέίρων εκκλη

σιών του Βυζαντίου άντήχουν άπύ πρωίας καί 
προανήγγελλον μεγάλην καί έκτακτον τελετή ν .

’Λγγελιαφόρος διέτρεχε τά ς όδούς τή ς  μεγά
λη ς πόλεω ς διευθυνορ.ενος είς τά  Π ατριαρχεία, 
είς  τούς Μ εγιστάνας τ η ς  Αυτοκρατορίας καί είς 
όλους τούς επισήμους* καί μ ε τ ’ ολίγον ό αναρίθ
μητος λαός τού Βυζαντίου, συνηθροισμένος είς 
τόν ιππόδρομον παρετήρει τήν λαμπράν καί βα
σιλικήν συνοδίαν μεταβαίνουσαν άπό τ ά  ανάκτο
ρα είς τόν ναόν τή ς  'Αγίας Σοφίας.

Ι ΐ ρ ο ε π ο ρ ε ύ ε τ ο  ό Π α τ ρ ιά ρ χ η ς  έν  σ τ ο λ ή ,  σ υ ν ο -

δευόμενος άπό είκοσιτέσσαρας αρχιερείς χαί χ ι 
λιάδας ιερέων, αναγνωστών, ψαλτών καί λοι
πώ ν. Κατόπιν ή ρχετο  ή συνοδία τω ν Μ εγιστά
νων τη ς  Αυλής κα ί είς τό  μέσον αΰτών ¿βάδιζε 
μεγαλοπρεπώς ή βασίλισσα ΙΙουλχερία , έχουσα 
είς  τά  δεξιά  τόν αδελφόν της Θεοδόσιον καί αρι
στερά , ¿ν με'σω πολλών κυριών τ ή ς  Αΰλής, 
νεάνιδα μεγαλοπρεπώς εστολισμένην, ή όποία άν 
καί άτολμ οςκαί δ ειλή , άπήστραπτεν άπό κάλλος.

— Ποία είνε ή νεάνις α ΰτη ; ή ριντών μ έ  θαυμα
σμόν ό είς τόν άλλον. Τ ί  έξαισία ώραιότης ! έ λ ε -  
γεν ό είς . Τ ί  παρθενική α ιδώ ; 1 έλεγεν άλλος.

11 συνοδεία προύχώρει έως οτου εμβήκεν όλη 
εις τόν ναόν.

Οταν τό πλήθος έξήλθεν άπό τήν 'Λγίαν Σό
φιαν, ή ορφανή τού  φιλοσόφου Λεοντίου ή το  χρ ι- 
στιανή [διότι εως τ ό τε  δέν ή το ) , σύζυγος καί βα
σίλισσα, μετωνομάσθη δέ Ευδοκία.

Μόλις ειχεν  έξυπνήση ό Ούαλέριος καί ένε- 
δύετο, δτε ήκούσθησαν κτυ π ή μ α τα  είς τήν θύραν.

—  "Ανοιξε ( ακούεται μία δυνατή κα ί βρον
τώ δ η ς φωνή, τήν όποιαν έγνώρισεν άμεσοι; ό Ού- 
λέριος ό τι ή το  του αδελφού του Γενεσίου.

Ο Ούαλε'ριος άνοίξας τήν θύραν:
—  Τ ί  συμβαίνει ; ήρώτησεν ανήσυχο;.
—  Τί αδελφή μας ’Αθηναίς έγινε σύζυγος 

τού αύτοκράταρος Θεοδοσίου εν Κωνσταντινου- 
π ό λ ει. ΙΙλο ίον , έλΟόν χθές τ ό  εσπέρας είς Πει
ραιά, έφερεν ¿πιση'μως τήν είδησιν είς τά ς εν
ταύθα άρχάς, κ α ί, όπως μού είπ ε π ιστός φ ίλο; 
μου, υπάρχει καί δ ι ’ ήμας κάποια μυστική δια 
τ α γ ή , Τ σ ω ς ή άδελφη' μ α ; σκοπεύει \ά λάβτι τήν 
αναλογίαν τη ς  άπό τήν πατρικήν μας κληρονο
μιάν.

—  Ά  ! τοιούτον μικροπρεπές έργον δεν κα
τα δ έχ ετα ι νά κάμη εκείνη, ή οποία έλαβε τήν 
ευτυχίαν νά καθίση είς τόν «ΰτοκρατορχκόν θρό
νον, είπεν ό Ούαλέριος.

—  Τσω ς θέληση νά μας έκδικηθή, ¿ξηκαλού- 
θησεν ό Γενέσιος, δ ιά  τόν σκληρόν κα ί άπάνθρω- 
χον τρόπον, μέ τόν όποίον εφέρθημεν πρός αύτήν, 
θελήσαντες νά τήν διώξωμεν δ ιά  τή ς  βίας άπό 
τήν πατρικήν μας οικίαν. Πολύ κακώ ς Ιπράξα- 
μεν νά φανώμεν τόσον σκληροί πρός αύτήν.

Τήν στιγμήν εκείνην είσε'ρχεται^δρόμαίως υ
πηρέτης τ ις  κα ί αναγγέλλει είς/τόυς αδελφούς ό τι
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6 δ ιο ικ η τή ; τ η ς  π ό λ ίω ; ¡Λί πολυάριθμον ουνο- οποίον (κίχί-/8ΐρίθ0ηχ£ ~ρός ί μ ί ,  όχ ι ώ ;  κδί Αφοί, 
δίίαν ίίοήλθεν εις tvi'j οίκν/ν. - ά λ λ ’ εγώ δεν φ υ λχττω  μνησικακίαν.

’Εξηλθον άμφότεροι /.«-εσπευσμένοι ε ί:  τήν ’Ε ς ίν χ ν τ ίϊς  μ ά λιστα  τ α ; γνωρίζω καί ' ¡ ί -
αίθουσαν τ η ς  υποδοχή;· Λταν τεταοαγμένοι κ κ ί ριν. fl θεία ii.o v o ix  ήθ,ί λησε νχ τα ς ν .ιχ ■/:/€· ο·- 
πεφοβισμένο1, .  Ό  διοικητής τό τε  ¿παρουσίασε σθη όργανα δ ικ  νά ¿κτελέση τ ο υ ; μεγάλου: καί 
πρό; αντον; δυο ά π εοτα λμ ίνον; εκ  Κ ω νσταντι- ανεξερεύνητου; σ/ .υ π ο ύ ;τη ;. ’ ΐΐπιθυμοϋσχ νά οά; 
νουπόλεω ;, οί όποιοι ένεχείρισαν προ; αύτυυ; φανό) ω φ έλιμος, διόρισα  δια τού βασίλειο; τον 
¡λίαν βασιλικήν επιστολήν, μεν πρώτον ίς  υμώ ν Μάγιστρον, τον όέ δεύτερον

Ο ί αδελφοί χήν ελαβον μ.ε μεγάλην χαραγήν “Επαρχον τών ’Ιλλυριών. λ λ λ χ  πριν όπ άγητε εις 
καί συγκίνησνν, άνυίξκντε; δε αΰτήν άμ εσω ; ά -  τ α ;  θ έσ ει; σας, ελθετε  προ; έμ ε μέ το επίτηδες 
νεγνωσκν τά  έποαενα, τ ά  οποία είχε γράψη ή ’λ-  · άποσταλεν — Λοΐον, δια να τ α ; άσπασΟώ- 
θηναίς ίδ ιοχείρ ω ;: Αακρυα μ ετκ ν ο ία ;, ευγνωμοσύνη; καί γ_αρα;

β ’Α γαπητοί μ.ου άδελφοί ! ’Εμάθετε β εβαίω ; ερρευταν άπύ τού: οφθαλμού; τώ ν δύο αδελφών, 
ό τι ή θεία Πρόνοια μ.έ (ίψωσεν, εΐ καί άναξίαν, ε ΐ ;  “Ο τ· δέ ό δ ιο ικ η τή ; μ ετά  τής άχολ.αυβία; του
τον αύτοκρατορικόν θρόνον τ η ;  Κωνσταντίνου- άπεμβκρόνθη, οί δύο αδελφοί ήτοιμάζοντο ηδη 
ίτόλεω ;. ’Ενθυμούμαι τόν σκληρόν τρόπον, τόν . διά τήν άναχώρησιν.

Ε Ι Σ Α Ι  Π Ο Α Τ  Μ Ι Κ Ρ Α

Ε,ίσαι πολύ μικρά, είσαι πολίι μικρά 1 άκούω μικρά άπορη 1 Οί αδελφοί μου, καί α ί άδελφαί 
νά μου λέγουν καθημίραν. Είσαι πολό μικρά, μαΰ ¡¿ου μέ διώκουσιν από τό  ρ.ελετητνίριόν των 
λέγει ή μ.ητερα μ/ιυ ό'ταν, ενώ τήν βλέπ ω  λ ύ π η - και άπό τ ά ;  διασκεδάσεις τω ν κχί.έπαναλαμβά- 
μενην η ίυσηρεστημε'νην, πλησιάζει) να τήν 0ω πεό- νουν αυτήν τήν φράσιν. Είσαι πολύ μ ικ ρ ά ! Ε ΐ; 
σοι καί να την φιλησίο. Μέ σπρόγνει γελώσα κα ί κάθε λέξιν μου ψιθυρίζουν. Τ ί  θέλει λοιπόν αύ- 
μ οί λ έ γ ε ι : Είσαι πολο μ.ικρά,πήγαινε νά π χ ίς η ;·  τή  ή μικρά εδώ ; δεν είςεύρει ό τ ι είνε άκόμη πο- 

"θ τα ν  ό πατη'ρ μου επιστρέφη το  εσπέρα; εις λυ μικρά I 
τήν οικίαν κουρασμένο; καί σκ επ τικός, εάν θελω  ’ Ενίοτε κλαίω  καί θυμόνω, άλλα τ ό τ ε ,  τρέχω  
νά κ α θίσω  είς τ ά  γόνατά το υ , να τ ω  είπω κ α - γρήγορα καί γονατίζω  ε ΐ ;  τήν εικόνα, σταυρόνω 
νένα λόγον παρηγορητικόν καί φιλικόν, « ΰ τ ό ; ,  τ ά ; χ εΐρ α ; μου κα ί παρακαλώ τόν Θεόν καί λ έγ ω : 
μ ΐ  ψυχρόν μ ειδ ία μ α μ έ  φ ιλεί κα ί μ οί λ έ γ ε ι : Ι Ιή -  “£2 ! Θεέ μου 1 2 ε  άγα πώ , δ ιό τι συ μόνον δεν 
γαινε νά είίρη; τήν παιδαγωγόν σου, είσαι πολυ ρε’ ευρίσκεις πολύ μακράν.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

τχιπτηΐ. ' οεν fsÁjiwi; ; τον ερωτ«.̂  , .
— ΙΙολί,κχλά, άκ«νχ5 ό μ.χσό; Γιώον,ος, ένώ όνορά- — Τι να σας ζιπ,·>' νινξίνρω χ εγι,> τι μου. εγρ̂ αν 

ζομαι ταώουράχι. ' ’ ¿ίΛ ... ’Jürn> ΐ»ν «ί;*«·. τυ̂ ος, *«?■£. Λλ» ζωβάλα ο5.

Ί - Γ Γ ί λ τ .  - ί ;  Π , ν ΰ . ί * ν . ; .  Έ ν τ ό λ ΐ !  ·:‘τ .· . τ ο ;  U . , „ - ú « i v .

t i ;  MAÖHMATA T O T  ΠΑΓίΓίΟΤ
-  [Α Ν Α ΓΝ Ω Σ Μ Α  ΑΙΑ  Π Ο Λ Υ Μ ΙΚ Ρ Α  Π Α ΙΔΙΑ ]

—  Ν α π π ο Ο , σ ΐ  ττου  τ ά  ή ζεά ,σ ε ¡ζ  σ λ α , ε ίπ ε  p - w  τ :  θ ά  ε ίπ ^  γ η ( > μ η ·  λ έ γ ε ι  ε ις  τό ν
π ά π π ο υ  τ η ς  ή  tArt-sä Ε λ έ ν η .  Χ Ο ές  β ρ ά ί υ  ο λ σ  γ τ ώ μ η  έ λ ί γ ς ς . Γ ί  Οά ι ι ι ς η  ;

—  Παράξενος έρώτησις ! είπε γελώ ν 6  πάππος.
—  /V<ü¡tT}, μικροΰλά μου, είνε το πω ς μοΟ φαίνεται τό ένα καί τό άλλο  πράγμα.
Π αραοείγματος '/,χριν αν έρω τήσης τήν γνώμην  μου διά τ ό  φόρεμα τή ς  κούκλας 

σου, θά σου είπώ ότι δεν μοΟ 
αρέσει, διότι είνε πολυ κόκκι
νο, καί τα  κόκκινα δεν μοΰ α
ρέσουν .

Ά ν  θέλης νά σου είπώ τήν  
γνώμην  μου διά τήν σκηνήν, 
πού συνέοη χ θ ες  τό  δειλινό μ έ  
τούς άξαδέλφους σου, Οά σου 
είπώ πως οί έςάδελΰοί σου έ -  
φέρΟησαν ώσάν κακοαναθρεμ
μένα παιδία, άφ’ ου ¿φώναζαν 
τόσο πολύ καί ήθελαν νά σέ 
αναγκάσουν διά τή ς βίας νά 
παίξης ένα παιγνίδι, το όποιον 
σύ δέν ή θ ελ ες ' άλλά. καί σύ δεν 
έφέρθης χ α λ ά ’ διότι ίτα ν κα
νείς εύρίσκεται είς τό  σπίτι 
το υ , πρέπει νά είνε εύγενής εις 
οσους το  Ο κάμνουν επίσκεψιν.
Δεν έπρεπε νά τούς είπής τ ό 
σον ά σ χ η μ α  λόγια , έπρεπε νά 
σιω πήσης' ή  σιωπή σου θά 
ήτο ή  καλλίτερα «πάντησις.

Α ύτό θά ειπή γνώμη' ¿νόησες τώ ρα ;

—  Ν α ι, —απποΟ, ένοησ*' ά λλά  χθες δεν έλεγες ούτε δ·,ά τήν κούκλάν μου ούτε διά
τούς Ισαδέλφους μ ου ' έλεγες κάτι π ράγμ ατα, πού δεν τά. ένοιωθα, πού δεν μού έφαί- 
νοντο ώσάν ελληνικά.

—  Καί όμως διά. τούς Ε λ λ η ν α ς ώ μιλουσαμεν, μικρούλα μου.
—  Τούς αγαπάς τούς Έ λ λ η ν α ς , αί, παππού ;

—  'Ά κσυσέ μ ε , μικρούλά μ ου , αγαπάς συ τόν πατέρα, τήν μ ητέρα , τόν αδελφόν 
σου, τόν πάππον σου, μ έ  ένα λόγον τήν οικογένειαν σου ;

—  θ έ λ ε ι  κ ¿.ρώτημα αύτό, παππού ;

—  Λοιπόν οί Ε λ λ η ν ες  εΤνε ή  οικογένεια μ α ς,μ ία  μ εγά λη  οικογένεια, ή όποία είνε 
είς τήν Ε λλ ά δ α ,εις  τήν Τουρκίαν καί είς π ο λ λ ά  μέρη τού  κόσμου. Κ α ί πρέπει νά.τούς  
άγαπώ μεν, καί όταν τούς κατηγορούν εμπρός μ ας πρέπει νά τούς ύπερασπίζωμεν.

—  Ν αι, νοιωθω, παππού. Δι αύτό ο Φιλοποίμην δέν άγαπφ καθόλου ό'σους δέν 
αγαπούν τούς "Ε λληνα ς.

F r o r  β  — T k y s o e  2ί« ν  T o m o s  ΙΡ>'—
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Βέβαια, ί ί  αύτό. —  Κ αι δι αύτό ό Κ ιαω ν λέγει : όταν μεγαλώ σω , Οά .γίνω  
στρατιώ της καί θά -πολεμήσω διά τήν Ε λ λ ά δ α .

—  Πολύ καλά λέγει 6 Κ ιμω ν, Ε λ έ ν η  μου.
—  Τότε λοιπόν, παππού, κ ’ εγώ ήθελα νά ήμουν άγόρι, γιατί χ ’ εγώ ήθελα νά 

λέγω  ο ,τ ι  λέγει b Κ ίμω ν.

—  ’Όχ*> °Χ'> μιχροαλ* μου. Ό  χαθείς έχει ιδιαίτερα καθήκοντα εδώ εις τον κό-

. - 
ται τά μικρά παιδία, όπως περιποιείται σέ ή μητέρα σου, τοίς δίδουν τό καλόν παρά
δειγμα, δπως κάμνει εις σέ καί εις τον αδελφόν σου ή μητέρα σου, διότι θέλει νά 
γίνετε συ καλή κόρη καί εκείνος καλός νέος; Αί γυναίκες φροντίζουν νά εινε δλα κα
θαρά καί τα κ το π οιη μ ένα 'εις 'τό  σπίτι, καί οί άνδρες οταν εργωνται άπο τό εργον των 
ευχαριστούνται νά τά  εύρίσκουν' δλα έτοιμα, όλα δπως πρέπει.

—  ”Ω !  πόσον είμαι ευχαριστημένη πού είμαι κορίτσι,'παππού ! Πώς ήθελα νά 
ήμαι μ εγά λ η , νά βοηθώ τήν μητέρα, νά φροντίζω δι’ δλα !

Τήν .έσπέραν δταν έπεσε νά πλαγιάση ή  'Ε λ έν η , είπεν εις τήν κούκλάν τη ς : '
0 ά  σοΟ είπώ κάτι, Κοκκινόσκουφη, καί κΰτταξε νά τό νοιώσης' είσαι γυναίκα, 

καί αί γυναίκες έχουν πολλά καθήκοντα νά κάμνουν.

Ε Λ Π Ι Σ  Κ Α Ι  Χ Α Ρ Ι Σ
|Σω«'χ«<ιχ χα ΐ τέλο ς· 1%  σ ελ . 1 0 7 )

* ί ί  ! δ ια τί νά μή άκούσ·ρ τήν ’Γ.λπίδα ότε ελξ- καί.·πο0 ! .  . .  Κ άθισε, παλληκάρι μου, αύτου 
γεν εις αύτόν.νά μή είσέλθωσιν εις τήν κατηρα μέ- μέσα ήσυχα, άν θέλας νά μή σε πκρη διά άγριο 
νην ταύτην πόλιν I Διατί,παρασυρόμενος ύζό  <ρι- -θηρίο ό κύριος επιθεω ρητής. Μη σου περάση από 
λυδόξων ονείρων, δ ια τί νά έπιθυμήση εγκώμια τό  μυαλό νά δοκιμάσης νά φύγης άπό ’δώ  μ έσα , 
καί μεγαλεία I Τώρα εστερήθη καί τούς τρεϊς δη- άδικα θά πάη ό κο'πο; σου* δ ιό τ ι τήν ήμερα θά 
σαυρούς του , καί ούδεμία πλέον ελπ ίς ύπ ελείπ ετο  σε ίδονν οϊ φύλακες, τήν νύ/.τα ή αύλή εΐνε γ ε -  . 
εις αύτο'ν· η το  εις τήν εξουσίαν ανθρώπων μ ο - μ άτη  άπό τ ά  άγρια θηρία πού τους ανοίγουμε τά  
χθηρών καί απατεώνων, οϊτινέςτον μ ετεχ ειρ ίζο ι- κλουβιά τους καί τα άπυλάμε νά πάρουν τον αέρα 
το  ώς παράφρονα. Τ ί  θά άπογίνη I τους, τά  καϊμένα καί α ΰτά . Καί νά ίδής τ ί  κακό

κεφαλής ανθρώπου, δστις είπ ε πρός α υ τό ν  θ ά  σου άρέση κα ί θά διασκέδασης. Πρίν σε φέρουν
—  Λάβε τά,ν μερίδα σου. Ιϊίμαι ■! φύλχξ τοίί εσένα εδώ , έφεραν ενα ζώο πολύ περίεργο, μία 

βασιλικόν θηριοτροφείου. μαϊμού που ’μ ιλ ε ϊ  σάν άνθρωπος’ Λού νά ίδφςΐ
Ο άνθρωπος οϋτος δεν έφαίνετο κακός’ δ ιό  καί εγώ δεν εϊξευρα που νά το  κ λ ε ίσ ω , μ α ζί μέ 

πληοιασας ό Χ ρ ίστελ  πρός αυτόν είπε : τ ά  ζώ α  ή μέσα ς τό  κελλί αύτό δά που είσαι
—  Αχούσε, σε παρακαλώ, πρέπει νά μου ά - τώρα σύ’ αύτή τή  μαϊμού δέν την ξεχω ρίζεις άχό 

νοίξης νά φύγω ά π ’ Ιδώ  μ έσα . ’ ΐύγώ ο ύ '«  έβ λ α - άνθρωπο’ μοναχά π ω ; είνε μαλλιαρο'ς. ’Ρ.γώ νά 
ψα π οτέ άνθρωπον ούτε τρελός είμ α ι. σου είπ ώ , λέγ ω  πω ς είνε άνθρωπο; μαλλιαρός,

Ά λ λ  ό φύλας σειων τήν'κεφ αλήν ειπεν : μά οΐ σοφοί Α καδημαϊκοί λέγουν καί καλά πως
—  Α μ  τό ξέρω , δλοι οϊ τρελοί έτσ ι λέν ε, εινε μαϊμού. Πού νά ίδης ! έχομ ε καί άλλες 

έτσ ι εισαστε σεις, λέτε πώς τ α  έχ ετε  τετρακόσια, μαϊμούδες Ινα σω ρό, μά δέν εινε τόσο προχω
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ρημένες σάν τήν καινούργια* αυτές διαβάζουν 
τή ν  εφημερίδα,αλλά δέν μιλούν. Νά ιδ η ς, «γσμε 
καί ένα κροκόδειλο καί κλαίει ό καϊμένος. Τώρα 
δά ειπάν πω ς θά μου φέρουν καί μ ία  γίόα κά
τασπρη σάν τό  χιό ν ι, μά δεν είξέρεις τ ί  χα ριτω 
μένο ζωο όπου είνε I καί τό  μ α λλί της εινε σαν 
τό μ ετά ξ ι. Καί εγώ  απορώ πω ς αυτοί πού την 
είχαν δέν την ¿κράτησαν διά λόγου τους, αλλα 
την έστειλαν εδ ώ , ΙΙοιός ξεύρει ποιος το  είχε τό  
καίμενο τό  ζώ ο καί π ώ ς το  αγαπούσε’ άκομη 
έχει τό  ^ρυσό σχοινάκι ς  τό  λα ιμ ό  τη ς .

—  ίΐ Χάρις 1 άνεφώνησεν ο Χ ρ ίσ τελ , ή Χ ά - 
ρις είνε ! ’Ώ ,  οέ παρακαλώ νά μή την άφήσης 
νά την κατασπαράξουν τ ά  άγρια θηρία. Σέ π α 
ρακαλώ π ολύ , σέ παρακαλώ, άφησε μ ε  νά φύγω 

α π ’ εδώ μέσα 1
Και έπ λ η τ τ ε  τήν θύραν διά τω ν πυγμών του 

κ α ί εσειε τούς μοχλούς δ ιά  νά τους απόσπαση.
—  Νά, ό καϊμένος, τόν έπιασε ή τρέλα του, 

είπεν ό φύλαξ περίλυπος. Μά αυτός χωρίς αλλο 
εινε τρελ.ός από τ ο ύ ; τρελούς. Καλα έκαμαν και 
τον έκλεισαν, ποιός ξέρει τ ί  ειμπορουσι να κα- 
μ η , άν τον αφιναν ελεύθερο·

Καί παρευθύς έκλεισε τή ν  θυρίδα, ό δέ Χρί
σ τ ε λ  ήκουσε τόν κρότον τω ν  βημάτω ν του καί 
τόν ήχον τω ν συγκρουομένων κλειδιών του.

Περιέστρεψε τά ς  χ ε ϊρ ά ςτο υ  εζ  άπελπισμού 
κα ί κατέκοψε διά τώ ν όδόντων του τούς δακτύ
λους του μετά ;λύσσης· ’ Εμεινε δέ π ολλα ς ώρα; 
α κίνητος; κάτμτεθλιμμένος καί έχω ν κλειστούς 
τ ο ύ ; Οφθαλμούς δ ιά  νά μή ϊδη  τήν νύκτα έπερχο- 
p Y ‘>' , '?.άαί τ ά  ώ τα  κλειστά  διά νά μή άκούη τάς 
άγριας κραυγάς · -τών θηρίων* μεταξύ δέ τών 
κραυγών ¿κείνων ή εξημμένη του φαντασία τον 
έκαμνε νά νομίζη δτι διακρίνει τ ά  λυπηρά β ε- 
λά σμ α τα  τή ς  χαριτω μένης του  αιγος.

'Ηλθεν ή νύξ κα ί ό δύστηνος Χ ρ ίσ τελ  έσκέ- 
π τετο  πού άράγε νά είνε ή .Ε λ π ίς  ; Τ ί  θα γινη ή 
δύσμοιρος κόρη άνευ τού γάλακτος τη ς  π ιστής 
τροφού τ η ς , άνευ τής Χάριτος ; Πόσον τον έτυ
πτε-.' ή συνείδησίς το υ , δ ιό τι άπεφάσισε να άφήσ·$ 
τά ς συντρόφους του  μόνας ! τώρα ένόησεν ό’τ ι  δέν 
έπρεπε νά τα ς άφ ήση. Τ ό τ ε  ήλθεν εις τόν νοΰν 
του ή  άγων ία τή ς  ’Ελπίδος δτε εϊσήρχοντο εις 
τ ά  ανάκτορα ! Πόσον ήτο  ώχ ρά, πόσον έτρεμε ! 
πόσον τό γλυκύ καί εύγλω ττον β λ έμ μ α  τη ς  έφαί
νετο ότι τόν παρεκάλει νά μη' την εγκαταλιπη 
μόνην 1 ’Κ σκέπτετο ό Χ ρ ίσ τελ  και έλεγ ε θρήνων :

—  Τ ί  ανόητος νά μή σε άκούσω, Ίύλπίς μου. 
Μόσον εφάνην αχάριστος καί αμελής t Ι Ιώ ; κφησα 
νά με παρασύρουν αϊ κολακεία·, τώ ν αθλίων εκεί
νων μουσικών 1 Καί δ ια τί τά χ α  με έκολάκευον 
τόσην ώραν ;  δ ιά  νά μ ε  αφανίσουν εύχολώτερον 
καί μίαν ώραν άρχήτερα I ’ Ιΐγώ ήκουα τά ς κο
λακείας καί τά  εγκώμια καί σε έλησμόνησα, Ι’.λ -  
πίς μου, καί ούδέ καν έουλλογίσθην νά ¿ρωτήσω 
πού είσα ι, ’Ελπίς μου, καί τ ί  κ ά μ ν εις! Πόσον 
αχάριστος ε ίμ α ι! Τ ίς  είξεύρει, ’Ε λπ ίς μου, άν σε 
ξαναϊδω π οτέ !

Λϊφνης θόρυβος μέγας ήκούσθη έν τη  αυλή, 
κραυγαί, ¿»ρυγμοί, συριγμοί, θόρυβος καί κακόν.

Τ ί  νά είνε !
'() Χ ρ ίστελ  έτρεμεν ύπό φόβου καί αηδίας καί 

έκρυπτε τήν κεφαλήν εντός τών χειρών του* αναμ- 
φιβόλως θά ή το  ή τελευτα ία  ώρα τής δυστήνου 
Χ ά ριτος. Τ ό τε  τον κατέλαβε σφοδρά τύψις τού 
συνειδότος καί περιστρόφων τά ς χεϊραςάνεφώνησεν:

—  νΩ ! ’Ρ.λπίς, συγγνώμην ! ήμαρτον I Γ.λ- 
πίς ! (51 Τ .λ π ίς  μου !

—  Χ ρ ίστελ  1 ώ , Χ ρ ίσ τελ ! Σήκω γρήγορα καί 
ακολουθεί μοι I

’ (Ικούοθη φωνή γλυκεία  πολύ πλησίον τού 
Χ ρίσ τελ ,ό σ τιςά ν επ ή οη σ εν  ώς έάνεβλεπεν ονειρον.

—  Σ ο ύ τ! σιω πή I ειπεν ή γλυκεία  φωνή ή 
αύτή ή τις  ένανούριζεν αύτόν ό τε  ή το  μικρόν π α ι- 
δίον. Σι&ιπή, δέν πρέπει νά μας ϊδη ούδέ νά μας 
άκούση ψυχή.

Κ α ίχ ε ίρ ά β ρ ά  έλαβε τήν χεϊρά  του κα ί τον 
εσυρεν εντός τού πυκνού σκότους.

—  ’Κ λπ ίς.·.,έψ έλλ'.σεν  ό Χ ρ ίσ τελ  άσθμαίνων.
—  Σιωπή 1 όιρεί·* εις νά με ύπακούης χωρίς να 

λέγης τ ίπ ο τε- "Ιίξελθε έκ της θύρας τήν όποιαν 
τώ ρ α  ήνοιξα. ’Απεκοίμισα τόν φύλακα καί του 
¿πήρα τό  κλειδίον.

—  ’Λ λλά, Ε λ π ίς  μου, πώ ς θά περάσωμεν 
άπό τήν αυλήν ; σύ δέν ειξεύρεις § τ ι εινε γεμάτη 
άγρια θηρία.

— ■ Σιοιπή, άς λείπουν αϊ ό μ ιλ ία ι.
—  Ναί, ¿κατάλαβα τ ί  μου λ έγ εις, άλλα τά  

αγρια θηρία όλη νύκτα .  · .
—  Σ ιω π ή, καί «κολούθει μ ο ι.
—  ’Α λλά τ ά  θηρία ; Δέν τ α  ακούεις πώς 

¿ιρύονται ;
—  Σιωπή· Λάβε τό βιολί σου καί π α ίξε .
—  νΛχ I ’ Ιϊλπίς μου, τό βιολί μου ! Μου ΤΟ 

¿πήραν . . .
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της νεάνιδος. ’<) Χ ρίστελ ¿θαύμασε τήν ένοχον 
εύμορφίαν της x a í  tv;v εχφρασίν τ η ;  ά'/ατνκ

—  Λ«β£ TO, V« ΤΟ . . .
—  " A  ! τ ό  β ι ο λ ί  μ.ου, « ν ι φ ώ ν η σ ι ν  ύ  Χ ρ « 7 Γ ί λ

ε^θαμβος.“! ^ ’ δύ/.αΡι5 ^ » ύ λ π ί ς  μου, καί π ώ ς Μικρού δείν έκλινε το  γόνυ έμπροσθεν της νά 

το  ηυρες ; , .  .
—  Σ ιω π ή  I σου είπα ¿trac, διά παντός va μή 

ό μ ιλ η ς , άλλα να άκούτ,ς κ α ιν ά  ύπακούης, ειπεν
ή ’Ε λπ ίς έ π ιτ α κ τ ικ ώ ς .’Ακολουθεί μ ο ι, (là δ ιέλ - 
θωμεν Χιά τη ς  αΰλής . .  .

—  νΛ I ’Ε λπ ίς μου, δεν είξεύρεις · . . ή Χά
ρις ή καϊμένη . . . θά την κατεσπάραξαν .  . .

—  νΟ γ ιά κ ό μ η · άλλα θά την κατασπαράξουν 
αν δέν σπ=ύσης νά με όπακοόσης. Ακολουθεί μοι· 
Λάβε το  β ιολί σου καί κ α ι's.

'ü  Χ ρ ίσ τελ  όπακούσας έλκ- 
ê s  το  β ιολί του  καί έπ α ιξε.
Μ όλις ήκούσθηοαν οί προιτοι 
ή χο ι καί παρευθύς αί κραογαί 
τω ν  θηρίων έπαυσαν.

—  Π ροχωρεί, ΐζτ,ζ ολού- 
θησεν ή ’Ε λ π ίς , βάδιζε γρή
γορα νά διέλθω μεν ιτ,ν αυ
λήν- δ ιό τι ή θύρα είνε εις το  
απέναντι μέρος. 'Ε κ ε ί  την έ
χουν δεμ.ένην τή ν  Χαριν 
ίΙα ίξε , εξακολουθεί· παρατή
ρησε πώ ς λάμπουν εις το σκό-

. τος οί οφθαλμοί τώ ν θηρίων.
Mac βλέπουν καί φοβούνται.
Παρατήρησε τ α  π ώ ς είνε ακί
νη τα .Ο ί ηχαι της μουσικής σου ¿δάμασαν την α
γριό τη τά  τω ν ,κ α ίείν ε  εμπρόςμας ήμερα ώςάρνία. 
’Εξακολουθεί να παίζγ,ς ..Β ά δ ιζ ε  καί ιδού έφθά- 
σαμεν πλησίον Γης Χ ά ρ ιτο ς..."Λ λλ ο  εν βήμα καί

καταφιλήαη τ ο ύ : πο'δας της καί να κλαύση εξ 
εύγνωαοσύνης. ’Α λλ’ ή νε«»ις προλαμβάνουσα 
είπε ποός αύτόν.

—  ’Ακόμη δεν ε ίμ εθ * έκτος κινδύνου. Πρέ
π ει να φόγωμεν μακράν, πολύ μακράν τη ς  ε’πα- 
ράτ/,υ ταύτης π όλεω ς. Ας σπεύσωμεν πάσει δυ
νάμει να φθάσωμεν εις την μεγάλην πόλιν πριν 
γίνη ήαερα· ας σπεύσω μεν, δ ιό τι είσαι κατάκο
πος καί έχεις  χρείαν άναπαύσεως.

Πορευόμενοι ήλθον εις πα
ράλιον τόπον. Ενώπιον τω ν  
εξετείνετο  θάλασσα σκοτεινή', 
καί πε'ραν πολύ μακράν δ ιε -  
φαίνετο φως, άλλα πολ.υ ά -  
μοδρόν καί δυσδιάκριτον.

ΙΙαρα την ακτήν ή το άκά- 
τιον ήγκυροβολημενον, ταλαν
τευόμενου ϋπό τώ ν ελαφρών 
κυματισμώ ν τ η ς  θαλάσσης. 

II Έ λ π ί ;  κύψασα άνεσυρε τήν 
άγκυράν καί είπε προς τον 
Χ ρ ίστελ .

«  Ε ι Η λ Ι  Ο  Φ Τ Λ Α 5  Τ Ο Γ  Β Α Σ Ι Λ Ι Κ Ο Υ

θ η ρ ι ο τ ρ ο φ ε ί ο υ » (ΣΟ-. 1 7 8 )

—  “Γ μ β α ιν ε, Χ ρίστελ μ.ου. 
Καί α φ ’ ού είοήλθεν,ή  ’ Ε λ -  

π ίς  έλυσε το ίστίον καί εκάθι- 
σε παρά τό -χη δ ά λ ιο ν .

Τ ο  πλοιάριον έπλεε κ α τ ’ ;«ύθεΐαν ςερός τό ά -  
μυδρόν φ ώ :, όπερ βαθμηδόν ¿φαίνετο .. καθαρότε-. 
ρον καί εμεγεθύνετο. · ;· ι ;  ·- . *

—  Παρατήρησε, Χ ρ ίστελ  ;μ ου , -λ ήμερα.υπο
φ ώ σκει. Βλέπ εις πε'ραν ε ί; τό  φως τη ς  αύγ·ης τόέσώ θημ;ν* μή βραδύνης ε ίδ ε  μή είσαι χ α μ έν ο ς...

Τώρα διερ/όμεθα πλησίον τώ ν ερπ ετώ ν,εδώ  είνε ορος τό  οποίον φαίνεται ως σκιά ; 
όμ έγιστος τών κινδύνων'δεν αισθάνεσαι υπό τους —  Μ άλιστα, απεκριθη ό Χ ρ ίσ τελ . 
πόδας σου τό  γλοιώ δες δηλητήριου τώ ν ιοβόλων —  Εχε τωρα τους οφθαλμούς σου 
όφεων ; Θάρρος, Χ ρίστελ μου, θάρρος. Έ λ π ιζ ε  μένους ατενώς προς τό  μέρος εκείνο, και με

λυμένη . . .  Μού και ή θύρα . . .  Ι'.σώΰημεν 
Καί πράγματι ήσαν έξω τ η ς  αυλής, μακράν 

τώ ν ανακτόρων, μακοαν τή ς  πόλεως.

Τήν βλέπω  1 τήν βλέπω  ! ,  άνεφώνησεν 
αίφνης ό Χ ρ ίσ τελ . ’Ελπίς1'μ ο υ , 'Ε λ π ίς , τά  τείχη

Τ ό τε ή 'Ε λ π ίς έστράφη καί είδε τον Χ ρ ίστελ  είνε χρυσά, και βλέπ ω  λα μ π οντα ; λίθους πολυτι- 
μειδιώ σα. ’Ακτίς τή ς  σελήνης διασχίζουσα τήν μους, σαπφείρους, ρουβίνια ,σμαράγδουςί... Β λ έ- 
στιγμ ήν εκείνην τά  ζοφερά νέφη, άτινα έκάλυ- π ω  τώρα και τά ς π ύ λ α ς Ι . . .  τα ς  πυλας κοσμοδσι 
πτον τόν ουρανόν, έφώτισε τό γλυκύ πρόσωπον μαργαρίται π α μ μ έγ ισ το ι, όμοιοι με αυτούς οπου

I I  Δ Ι Α Ι Ι Λ Λ ^ Ι ΐ :  1 S I N  I I  Μ Λ ί Ι Ν

την

' στολίζουν τον λαιμόν σου καί τήν ώραίαν κο'μην —  Δεν με χρειάζεσαι πλέον, ειπεν ή ’Ε λ π ίς, 
σου. Βλέπω είσερχομένας καί εξεεχομένα ς μ ορ- ¿ 'έ συνώδευσα μέχρι τής πόλης ταυ της άλλ où· 
φάς όμοιας προς τήν ίδικήν σου, εϋμορφοτάτας δέπ οτε διέρχομαι τήν πύλην- δ ιό τι έχω  καί α λ - 
όπως σύ . . . ά λ λ ’ αύταί εγουν καί π τ έρ υ γ α ς .,. ,  λσυς οδοιπόρους νά οδηγήσω εδ ώ . Αός μοι καί τό 

'θ  Χ ρ ίσ τελ  έν τ φ  θαυμασμώ του δέν ενόησε βινλίον σου, δ ιό τι δεν το χρειάζεσαι πλέον. Θά 
καν ό τ ι ή ’Ε λπ ίς είχεν ήδη ρίψη τήν άγκυραν ε ί ;  σου δώσουν χρυσήν άρπαν οποίαν έχουν καί τά  
τήν θάλασσαν καί κατεγίνετο νά δέση τό ίστίον. σεραφείμ. ’Ενθυμείσαι πώ ς τό έλεγε τό βιολίον ό 

—  ’ Εφθάσαμ.εν, Χ ρ ίσ τελ  μου. Καί τώρα ά - γέρων μουσικός; Τ ό  ε )ε γ ε  Φ ιτες* τό όνομα τούτο
σημαίνει π ίσ τ ιν , καί δ ιά  τής π ίστεω ς υπερπηδά 

’Ε λ π ίδ α , εχω ν ό άνθρωπος έπί τή ς  γης τούς κινδύνους, ώς καί
σύ εκ πείρας τό  γ ι-  
νώσκεις· Χρείαν η 
μών δέν έχ εις  πλέ
ον. ’Ενταύθα δέν έ -  
γ εις  χρείαν ούτε 
πιστΗΟί:, διο'τι δεν 
υπάρχουν πλέον κίν
δυνοι, ούτε ¿/ π ί- 
Λ κ , δ ιό τι δεν έχεις 
πλέον τ ίπ ο τε  να 
έλπίοης. Του λοι
πού θά άπολαύης 
τή ς  αίωνίας μακα- 
ριότητος, καί θά σ ’ 
άπομείνη μόνη ή 
θεία çàpiç.

κολούθει μοι.
'θ  Χ ρ ίσ τελ  ήκολούθηοε 

τούς οφθαλμούς 
προσηλωμένουςπρός 
τήν ακτινοβολούσαν 
πόλιν. ’'Εφθκοαν έ
ξω  τον πελωρίου 
γρυσοό τεί/ ο υ :. IΙού 
τη ς  μεγάλης πύλη: 
ίστα το  άγγελος αό- 
στηρόν ï f  «ri το πρό- 
σωπον, δστις εύθύς 
ώς είδε τόν Χρίστελ 
έτοι/.αζόμενον νά 
ε ίσ έλ θ {ι,ίξέτειν ;ϊό ν  
φλογίνην ρομφαίαν 
του δια νά τον εμ - 
παδίση.

Ο Χ ρ ίστελ  έν
τρομος άπέβλεψε 
πρός τήν ’Ε λ π ί-

—  Χ ά ρ ις; έψέλ- 
λισεν ό Χ ρ ίστελ ,

Π α ρ α τ ή ρ η σ ε  x p í e t e a  μ ο υ  η  ή μ ε ρ α  ϊ π ο Φ ϋ Γ κ ε ι  *

1 8 0 )

δα· αυτη δε εβαλεν εις τούς τρέμοντας δα κ τύ- του β λ έμ μ α το ς. Ιΐοο εινε ή Χ ά ρ ις; 
λους του τό  τόσον καί είπ ε προ; αυτόν έπ ιτα - —  Ί δ έ  τη ν ,είπ εν  ή ’Ε λπ ίς δεικνύ

λς: —  Π α ίξε. δακτύλου.

-^ Α εν είμ π ο ρ ώ ... φοβούμαι, είπεν ό Χ ρίστελ Ό  Χ ρ ίστελ  όψώσας τούς οφθαλμούς, είδεν
ένώπιόν του ορθήν νεάνιδα εξαίσιας καλλονής,

αναζητών αύτήν διά

κνύουσα δια του
κ τικ ω ς:

στενα ,ω ν.

σωπον «ύτού ίμ η δ ία σεν  ώς τό τή ς  ' Ε λ π ίδ ο ;;  >ών ^  ^
Ιο τ ε  ή Ε λ π ίς  στοαφείσα πρόί τόν Χ ρ ίσ τελ  ν  - ι * '  · ». · > η -

> .  - . , . > , / , ,  — Χάρις I ανεφωνησεν ο Χ ρ ίσ τελ  μ ετα  θάρρους
ειπε προς αυτόν μ ε τ  άρρητου αγαπης και γλυ- - >-,£,· · . ' · · « «  > . . .  ί

' ν  ~ C  / ζ* , Λ  . .. γ·*1 σλθων πλησίον αυτής εκλινε την κεφαλήν επι
κυτητος. Χ αιρε. Χ ρ ίστελ  μου. ηλθεν ο καιρός του -  ν , , , .  r

r '  r r  y r του ιομου τ η ς . . .  κα ι α π ε κ ο ιμ η θ η ... .
χωρισμόν. 1 >

—  Ε λ π ίς , άνεφώνησεν ό Χ ρ ίστελ  αγωνιών. Παναγιοτπε I Φ ερμποι

« ά  με άφήσης ;  Καί τ ί  θ *  γίνω , ’Ελπίς μου, μ ό -  K atà  τό Γαλλ(/.όν

νος και έρημος ; ιής πριγχιπ'σοης Καιταχουζηνοο-Άλτ'.έρη
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T A  Ε Π Τ Α  Θ Α Τ Μ Α Τ Α  T O T  Κ Ο Σ Μ Ο Τ
Ζ '— 0 1  Κ Ρ Ε Μ Α Σ Τ Ο Ι  Κ 1 Ι Ι Ι 0 Ι

Οι Κ ρεμαστοί κήπ οι ύπηρξαν έπ ίσ η ; είς τνιν 
Ιίαβυλώνα όπως κα ί τα  τ ε ίχ η  τ α  όποια π εριε- 
γράψαμεν ε ι ;  το  παρελθόν φυλλάδιον. Καί το 
μέγεθος του  εογου κα ί ό τρόπος τ ι ς  κατασκευής 
του  επέσυραν τον θαυμασμόν ολου του κόσμου.

Τ ο οικοδόμημα τούτο ή τ ο  ακριβώς τετρ α γ ω 
νικόν, έκαστη δε πλευρά του ε ίχ ε  μήκος τ ε -  
τρακοσίων ποδώ ν. Τ ο  ε?ω  πρόσωπον αύτού ά- 
π ετ ε λ ίΐτ ο  άπό θολω τά ο ικοδομ ήμ α τα , τά  όποια 
ήσαν κα τά  βαθμίδας τό  εν ϋψηλατερον του άλ
λου, ώ στε νά γίνεται δ Γ  αύτών ή άνάβασις. τά 
0  έ θολωτά τα υτα  οικοδομήματα εστηρίζοντο έ
ξωθεν από κίονας λαμπρώς κατεσκευασμένου;·

Τ ό  οικοδόμημα ύψουτο τοιουτοτρο'πως μέχρι 
τ ή ς  κορυφής ό'που ύπήρχον οί κήποι, π ερ ιφ ρα γ
μένοι μ έ  τείχ η  κα ί επάλξεις· τό ίίψος του όλου 
ή το πεντνίκοντα ποδών, τό  δε π λά τος των θο
λω τώ ν  κτηρίων είκοσι δύο.

Έ π ί  των θολωτών οικοδομημάτων έστρωσαν 
πρώτον ¡ιόν στύλους λίθινους, επί τούτω ν έ
στρωσαν άλλους στύλους σταυρω τού; από ξύλον 
φοίνικος, επί τω ν στύλων τούτων έστρωσαν χα 
λα ρόν , καί επί του στρώ ματος τώ ν καλάθω ν έ
χυσαν άσφαλτον, . επί τν,ς ασφάλτου έστρωσαν 
πλίνθους όπτάς συνδεδεμε'νας μ έ  γύψον, κα ί ε π ’ 
αυτών έθηκαν π λά κ α ; μολυβδίνους ώ στε δεν ή το  
δυνατόν νά διε'λθ-^ ϋδωρ δι αύτών.

’Ε π ί του μέρους τούτου έθεσαν εις πολύ βά
θος χ ώ μ α  .ώστε νά δύναται νά τρέφη τ ά  μ ιγ α - 
λείτερα δένδρα. ’Εφύτευσαν λοιπόν παντός εί
δους δένδρα, διφρεσαν τό  μέρος εις πρα σιάς, τό 
κατέστησαν κήπου; καί έκτισαν μ ά λ ισ τα  κα ι κα
τα λλή λο υ ; τερπνά; καί ευάρεστου; β α σιλικά ; κα
το ικ ία ς.

ϋ ί  κήποι ούτοι έποτίζοντο από τό  ΰόωρ του 
π οτα μ ού , τό όποιον άνεβιβάζετο έως εκεί επάνω 
με μηχανας αοράτου; ώ στε κανείς δέν ¿γνώριζε 
πόθεν κα ί πώ ς άνεβιβάζετο τό  ύδωρ-

ΤΑ ΟΜΜΑΤΟΓΥΑΛΙΑ ΤΗΣ ΜΑΜΜΗΣ
(Συνεχεία  X«! τ Λ ο ; ’ fäe σ ελ . 1 6 1 )

Κ Ε Φ Α Λ Α ΙΟ Ν  Ε Κ Τ Ο Ν

Κ ατ’ αύτόν τόν τρόπον έφθασα μέχρι τού 
δέκατου π έμ π του  ετο υ ; τ η ;  η λ ικ ία ; μου. ’Λπό 
τριών ήδη ετών άπεφοίτησα άπό τό  σχολαρ
χείου καί έξηκολούθουν τ ά  μαθνίματα του γυμνα
σίου, τό  παρελθόν δε θέρος έγινε λο'γος νά στα 
λ ώ  ε ί; τό Ιΐανεπιστήμιον.

’Α λλ’ εκτοτε . . .  εκτοτε . . .  ή δυστυχής μάμ
μη μου άπέθανεν εσπέραν τινά προ δύο μηνών 
μοί είπε:

—  Αέν είμαι καλά σήμερα. Λύριον ό’ταν θά 
πηγαίνης εις τό σχολείον σου, πέρασε άπό τόν 
ιατρόν καί παρακάλεσέ τον νά έλθη νά με ϊδη .

Έ ξετέλ εσ α  τήν παραγγελίαν τη ς· ά λ λ ’ έν ώ 
έπεστρεφον την μεσημβρίαν συνήντησα τόν κ . 
Σαλμόντην.

—  Γρήγορα, π α ιδ ί μου, μοί είπ ε· είνε πολύ 
άσχημα καί σε ζ η τ ε ί .

Έ τρέξαμεν καί ο ; δύο.
”θ τ ε  εΐσήλθον εις τό  δω μ ά τιον, ή μάμμη μου,

στηριζομένη εις τό  προσκεφάλαιον έφαίνετο ό τι 
μ έ  άνέμενεν.

—  ’Αγαπητόν μου παιδί, μοί ε ίπ ε , πηγαίνω 
νά ευρω τήν μητέρα σου κα ί τον πατέρα σου- 
Φ ίλη σε μ ε - όταν δέν θά είμαι πλέον εις τόν κό
σμον, ό κ . Σα λμ όντη; τόν όποιον καθιστώ κηδε-' 
μόνα σου, θά σέ όδηγηση εις τ ά ;  Αθήνας, όπου 
θά μένης μέχρι τέλους τώ ν σπουδών σου. Ε ίς  αυ
τήν τήν οικίαν θά επανέλθ/,ς μόνον άφ ού εκλέ- 
ξης στάδιον, τό  οποίον θά co i έπιτρέπη νά ζ ή ;  
ή σύχω ς.

Έ γ ώ  ήρχισα νά κλαίω  καί νά ολολύζω" ά λ λ ’ 
ή μάμμη μου εξηκολούθησεν:

—  ’Αρίσταρχέ μου, ακούσε τούς τελευταίους 
λόγους μου, π α ιδ ί μου. ’Έ χ ω  μίαν ιδέαν δια σέ· 
θ έ λ ω  νά γίν-ρς ιατρός, ό'πως ή το  καί ό πάππος 
σου. ’Ο λίγα επαγγέλματα δίδουν εις τον γενναιό- 
καρδον άνθρωπον τόσην ευκαιρίαν να φανή ωφέ
λ ιμ ο ; είς τούς άλλους. Καί εις τόν κόσμον τούτον 
εύρισκόμεθα διά νά κάμωμεν όσον τό  δυνατόν 
περισσότερον καλόν. Μή τό λησμονείς.
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11 φωνή τη ς  ΐξησθίνη. “Επρεπε νά πλησιάσω 
τό  ούς μου ε ί ;  τά  χείλη  της δ ια  νά τήν ακούω· 
’Ε ξέβ α λε τ ά  όμματογυάλιά τη ς  καί είδα τούς 
γαλανούς εκείνου; οφθαλμούς, τούς τόσονγλυκεΐς, 
τούς όποιους μόλις είχον Ιδη μίαν εσπέραν 1 . . 
11 πώ ς τήν ήγάπων την στιγμ ήν εκείνην τήν 

μάμμην μου ! . . .
Ιίκράτει Ιν μικρόν κιβωτίδιυν ε ί; τ ά  γόνατά 

τ η ς ' έκλείδωσεν εις «ύτό τά  φοβερά όμματογυά- 
λ ια  καί ίδω κε τό  κλειδίον ε ϊς τ ό ν κ .  Σαλμόντην,

—  Αύτό τό  σενταυκάκι θά τό  δώ σητε είς τόν 
Αρίσταρχμν όταν δώση εξετά σεις καί σάς φέρη 

τό  δ ίπ λ ω μ ά  του.
Μίαν άλλην παράκλησιν έχω  νά σοϋ α π ο τεί

νω , εξηκολούθησεν ή θνη'σκουσα, στραφεΐσα πρός 
ε μ έ . Πριν αναχώρησης ε ΐ;  ’Αθήνας, ενθυμήσου ό
λ α ; τ ά ;  αναμνήσεις σου, καί γράψε τ α ; ,  ώ στε ό 
νέος σου βίος νά μή δυνηθί, νά τ ά ;  εξαλείψ'ρ· 
Μου το  υπόσχεσαι ; Ε ί'εύρω  πόσον είσαι ειλ ι
κρινή;. Θά ώφεληθ-ρς μίαν ημέραν νά τ ά ; άνα- 
γνώ στς. “Αφησε τό τετράδιον ε ί ;  τά έρμάριόν 
μου· καί άνάγνωσέ το  όταν τελειώ σης τ ά ; σπου- 
ο α ; σου καί επανελθης είς τήν οικίαν ταύτην, ε ί ;  
τήν οικίαν σου.

• Τπεσχέθην. '11 δ υ σ τυ χ ή ; μου μ άμ μη έλαβε 
τό τε  τήν κεφαλη’ν μου μέ τ ά ;  δύο χείρ ά ; τ η ;  
και μ  ε φ ίλ η σ ε ,.,μ ε  πόσην αγάπην μ ¿φ ίλ η σ ε... 
Μοι έφαίνετο ό τι επεοτρεφα όπίσω επτά  ή όκτώ 
ετη  καί ότι ήσθανόμην άχόμη επί του μετώπου 
μου τ α  χ.είλη τού αγαπητού μου πατρός καί τής 
προσφιλούς μ η τρ ό ; μ ο υ ! . . .

—  Με ήγά π α; λοιπόν, μ άμ μη μου ; ήρώτησα 
λίαν συγκεκινημένος.

—  Μαί, ’Αρίσταρχέ, ναι π α ιδ ί μου, σε αγα
π ώ .ό π ω ς σε ήγάπα ή μητέρα σου, όπως εγώ τήν 
ή γ ά π ω ν  ά λ λ ’ ήμην ήναγκασμένη νά μή σοί δει
κνύω τήν αγάπην μου, καίμένο μου π α ιδ ί, διότι 
σε είχαν χαδεύση πολύ' έπρεπε νά σ ’ άγαπώ όχι 
με θω π εία ; καί φ ιλήματα , άλλ’ όπως πρε'πει ν ’ 
άγαπά κανείς ένα π α ιδ ί, τό όποιον θέλει νά διόρ
θωση, θέλει νά τό  φέρη ε ί ;  τόν καλόν δρόμον, 
καί ν ά τ ό κ ά μ η  μίαν ημέραν άνθρωπον μέ άξίαν.

Ο ιερευς εισήλθε κρατών τ ά  αχοαντα μυστή
ρια. Ο κ . Σαλμάντης εγώ καί ή Σοφούλα έξήλθο- 
μεν· μ ε τ ’ όλίγον δέ άφ’ ού ετελείωσεν ή έξομο- 
λόγησι; καί ή κοινώνησις, επεστρέψαμεν.

II μάμ μη μου μοί Ινευσεν. ’Επλησίασα εί; 
τήν κλίνην τ η ;  καί έγονυπετησα, Εύρεν ακόμη

τήν δόνα[χιν νά θέση τήν χείρά της έπί τή ς  κε
φαλή; μου. ’Ή κουσα τό  όνομά μ.ου, τό  όνομ,α 
τ η ;  μ η τρ ό ; μου, τού Θεού, έπ ειτα  ένα αναστε
ναγμόν καί τ ίπ ο τε  πλέον . . .  Ειχεν έκπνεύση !

’Εφίλησα τήν χείρα εκείνην, ή τ ι ;  μ έ  ηυλο'γησε 
τήν τελευταίαν στιγμήν καί έκλαυσα π ικ ρ ώ ς· · ·

Αέν ειχον φανή πάντοτε κ α λ ό ; πρό; τήν μ ά μ 
μην μου. Θά μέ τύ π τη  ολην τήν ζωήν μου ή σύν- 
ειδησίς μ ο υ .. .

’Αναχωρώ αϋριον ό κ . Σαλμόντης θά μέ 
συνοδεύση είς ’Αθήνας.

1 Νοεμβρίου 1 8 . . . .

Ίνδωκα καί διδακτορικά; εξετά σεις. ’Επέτυχα· 
λαμπρά. Μέ συνέχαρησαν θερμώς όλοι οΐ καθη- 
γηταί· άνεκηρύχθην διδάκτωρ μέ τόν βαθμόν 
σρ/σια. Μετά εν έ τ ο ; έλαβα καί τήν πρακτικήν 
μου άδειαν, καί επιστρέφω ε ί ;  τήν μικράν π όλιν , 
όπου άνετράφην.

’Λναγινώσκω τ α ; αναμνήσεις τη ς  παιδικής 
μου ηλικία ς, τά ς οποία; είχον γράψη πρό τή ς  
άναχωρήσεώ; μου ο π ω ; εκτελέσω  τήν θέλησιν 
τ ή ;  μ ά μ μ η ; μ ο υ - Ι Ι ώ ς ;  ’Εγώ ή[μην τό  παιδίον 
εκείνο τό  ¿γωϊστικόν, τό  κακόν, τό  άκαρδον, τό  
λαίμαργον, τό πείσμ ον, τό  όποιον βλέπω  είς τά ς  
αναμνήσεις τ α ύ τ α ς ;...  Φ εύ  I να ί, εγώ ημην. Καί 
τό αναγνωρίζω· σ ύ , μ ά μ μ η , μέ μετεβαλες.

Αιά νά εκπληριόσω τήν τελευταίαν θέλησίν 
σου μένει ακόμη ν ’ άνοίξω αύ’ριον ενώπιον τού κ . 
Σαλμόντη τό  κιβοιτίδιον, τό όποιον π εριέχει τ ά  
όμματογυάλιά σου, τόν τρόμον τώ ν παιδικών μου 
χρόνων. Μέ κ α τέχει συγκίνησί; τ ι ς ,  α ν η σ υ χ ία ...,, 
άνα'μνησ'-ς τού  αισθήματος,τόόποίονήσθανόμην άλ
λ ο τε  ότε παρουσιαζόμην ενώπιον σου άφ’ ού ε ί -  
χον πράξη τ ι  άςιον μομφής καί τά  δύο εκείνα ό μ 
ματογυάλιά σου μοί έφαίνετο Ô n  έβλεπον έως τό. 
βάθο; τού νου μου.

Αφ οτου, άπέθανες, ιό μ ά μ μ η , ήκολούθησα 
τήν πορείαν, τήν όποιαν μοί είχες  διαγράψη* ¿ξε
πλήρωσα π ιστώ ς τά ς θελήσεις σου. “Εκαμα ο ,τ ι  
ή ελαστική σφαίρα, ή όποία άφ ού άπαξ ριφθή 
διευθύνεται π ρ ό ; τόν σκοπόν τ η ς , αν καί ή χείρ , 
ή όποία τήν έρριψεν άπεμακρύνθη άπ ’αύτης.

Τ ά  έτη  τω ν σπουδών μου διήλθον εν ησυχία . 
Είργάσθην, καί οί κόποι μου άντημείφθησαν. '<) 
γέρων φ ίλος,είς τόν οποίον ¿νεπιστεύθης όσον π ο - 
σόν ¿φύλαξες διά τά ς σπουδάς μου, ¿φρόντισε 
δ ι ’ όλα ; τ ά ς  δαπάνα; μου. Χ θ έ ; μοί παρέδωκε
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τόν λογαριασμόν. Μου ράνουν τριακόσιαι δραχ-
f ia t ,  ή  ο ικία , ό κήπος, καί ή  γραία -οφ ο ο λα , ή 
όποια μ ετά  ενδεκα ετη  δεν μετεβλήθη καθόλου. 
Δ ίίσχυρίζετα ι ό'τι ή π ελ α τεία  θά μοΰ Γλθη πριν 
τελειώ σουν * ί  τριακόσιαι δρ α χ μ α ί, κα ί 8 τ ι  μ ί  
τά ς  τριακόσια ; εκείνα; δραχμάς αναλαμβάνει 
αύτή νά περάσωμεν, καί καλά μ,άλιστα, έ ς  [xr— 
vaç* πεν'τ/ίχοντα δραχμάς τον μ ή ν α ! . . .  Κ ΐθ ε ... 
θά προσπαθήσωμεν !

Μ άμμη [ίου, του ζη τώ  συγγνώμην, σ ο ύ ζη τώ  
γ ο ν υπ ετή ; συγγνώμην !

Είνε ένατη ώρα ο., ί .,  καί ενώπιον του κ.

- α λ μ όντη , *ίς  τον όποιον ενεχείρισα θριαμβευτι
κ ά ;  τό  δ ίπ λ ω μ ά  μ ον , ήνοιξα το  κ ιβ ω τίδιον , τ ό  
όποιον Ικλείδω σες τήν ή vit'/·/ του θανάτου σου.

Είχον πραγματικώς μαγικήν δύναμιν τ ά  ομ - 
ματογυάλια  ;  Τ α  σύρματά τ ω ν , άφ ’ où εξέβαλα 
τ ό  μετάξινου περίβλημά τω ν , εύρέθησαν κεκαλυμ- 

μενα από άδάμαντας.
- ηκώσας τήν θήκην εύρον μίαν επιστολήν δ ι ’ 

έμέ,«11ρός τόν αγαπητόν μου ’ Λ ρίστα ιχον», ελε- 
γεν ή επιγραφή. “Ιΐνοιξα τήν επιστολήν τ η ς , άνε'- 
γ ν ω σ α ...  κ.αι ίκ λ α υ σ α ·.. τήν άνέγνωσα καί π ά 
λιν  κλαίω  γραφών τ ά ;  γραμμάς τα ό τα ς, τ α ; 
όποιας προσθέτω εις τ α  άπομν/ιμονεόματά μου.

Ναι, είνε άλνιθές, μάμμη μου, μ έ  ήγα’πας τό 
σον θερμοί,', όσον κα ί ό πατήρ μου καί π μ ή τη ρ 
μ ο υ . . .  άλλα ή θελε; νά γίν© ευτυ χή ς, όχι όμως

αμ έσω ς, ό'πω; ήθελαν οϊ αγαπητοί μου γονείς, 
οί όποιοι εδίίκνυον προς εμέ τόσην αδυναμίαν, 
άλλ* εις όλην - ή ν ζωήν μου.

Καί προς τούτο έπρεπε νά λυγισθη ό άτίθα σ- 
σος καί άλαζων καί εγωιστικός γαρακτήρ μου, 
έπρεπε νά όπλισθώ διά τήν πάλην τή ς  ζ ω ή ς , νά 
συνηθίσω ε ις  τήν π τω χία ν  διά  να άναγκασθώ νά 
έργασθώ, δ ιό τι άνευ εργασίας ή ζω ή  δέν είνε ώ - 
φέλιμ.ο;· Ο λα αότά μοί τ ά  λέγ εις , μ ά μ μ η  μου, 
εις τήν επιστολήν σου.

Ιίστερήθης τόσας ευχαριστήσεις,εις τά ς όποιας 
ήσο συνηθιΐμένη εις τό  γηρά; σου, διά νά μου 

δώ οης τό  παράδειγμα τ ή ς  λ ιτό τα 
τος καί τής εγκράτειας. Κ χτεδ ίκ α - 
σ ? ; τ ό  γλυκύ πρόσωπόν σου νά 
οαίνετκι αυστηρόν διά νά μ ’ έμ
πνευση φόβον, ό όποιος ή  το άναγ- 
/.-/ιότατος δ ιά  νά διορθωθίί ό ανυ
πότακτος γαρακτήρ μου, καί μ ό - 
■■•η τήν τελευταίαν σου στιγμήν μοι 
έδειξες πόσην αγάπην εϊγεν ή καρ- 
δία σου δ ι ’ ε μ έ . Λεν ήμην ά ςιο ςτο ι- 

ίσης αγάπης, μ ά μ μ η , δ ιό τι ήμην 

·/γάριστος τ ό τ ε . . .
Ο ί άδάμαντες ούτοι, τούς ό

ποιους προ ολίγου εδεώρουν ώ ς  απο
τέλεσμ α  μαγείας, είνε ή περιουσία, 
τί.ν οποία'· εφύλαξε δ ι ’ εμ έ ή προ
νοητική σου στοργή. Ο τε είδες, 
μοί λ έγ ε ις , ο τι ή γενναιοδωρία του 

i- i) .  Ιόό) πκτρο'; μου τον παρε'συρεν'είς άσυλ- 
λ,ογίστους δαπάνα:, ανησύχησες με- 

γ ά λ ω ; διά τό  μέλλον μ ου , καί άν τίνά  δώσης εις 
τή ν  μ η ’-ερα μου, όποταν έγ-εννήθην, τούς ά όά μ α ,- 
τ α ς , οϊ όποιοι είγον μείνη ώ ;  τελευταΤον λείψανον 
τή ς  ά λλοτε μεγάλης περιουσία; τή ς  οικογένειας 
σου, έδω κες τεχνητούς άδάμαντας κα ί έχ^άτησες 
δ·.’ εμέ -όν  μικρόν αυτόν θησαυρόν, ϋχεόόν ζ η 
τείς  συγγνώμην δ ιό τι άφηκες άργόν τ ό  κεφάλαιον 
το ύ το , χω ρ ίς νά φόρν, κανέν εισόδημα. ’Αλλά τ ί 
σημαίνει τούτο ; ό σκοπός σου εςεπληρώθη κ α λ 
λίτερ α  τοιουτοτρόπω ς, δ ιό τ ι νομίσας ότι είμαι 
π τω χο 'ς, συνήθισα εις τήν εργασίαν καί τώρα τήν 

αγαπώ.
Τριγύρω « ί; τ ά  σύρματα των όμματογυαλιω ν 

ήσαν άδάμαντες άξιος όγδοήκοντα χ ιλιάδω ν δραχ
μώ ν. Καϊμίνη μ ά μ μ η  μου I Ενθυμούμαι τήν 
εσπέραν, καθ’ ήν σε ήκουσα νά ζη τη ς  βοήθειαν
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από τά  ο'μματογυάλιά σου. Τήν μικροτε'ραν π έ- Ίό/μυ τήν θίσιν εν τ ή  κοινωνία,τήν όποιαν £ -  
τραν εξέζα λε τό τε  άπο τήν παράδοξον εκείνην π ε θ ύ μ ε ις δ ι ’ εμ έ.

θήκην. Δύο άλλαι ήρκεσαν διά τά ς σπουδάς μου. 'ΐ ίκ τ ο τ ί  γράφω- υπομνήματα τινα  καί δ η μ ο -
« Ινίθε οϊ λοιποί νά σε βοηθήσουν νά γίνη ; εύτυ- σιεύω επιστημονικά έργα, τ ά  όποία έκτιαω νται 
χή ς όπως εύχο μ α ι,»  μοί γράφεις. όχι μόνον υπό τω ν Ε λλή ν ω ν , άλλά καί υπό τω ν

"Α χ 1 μ ά μ μ η  μου, λατρευτή καί σεβαστή μου ξένων επιστημόνω ν. Ί ίν  τοιούτον έργον μ ε  κ α τ έ -  
μ ά μ α η , δ ια τί σ ' έστερήθην τόσον γρήγορα.; Δ ια - στησεν άξιον τ-ης τ ιμ ή ; νά γίνω  άντεπιστέλλον 
τ ί  δέν είσαι πλέον ε ί ;  τήν πολυθρόναν εκείνην, μέλος τ ή ς  ’Ιατρικής ’Ακαδημίας τώ ν Ιίαριοίω ν. 
εις τήν όποιαν εκάΟησο τόσα έτη  ;  Δ ια τί δέν μ οί ’Αλλά τό  έτι καλλίτερον, μ ά μ μ η  μ ο υ , είνε
λέγει ή φωνή σου όσα άνέγνωοα εις τήν επ ισ το - ο τι ένυμφεύθην καί σύζυγός μου είνε ή Μαργαρί- 
λήν σου ; II επιστολή σου ήνοιςε τούς οφθαλμούς τ α ,  ή εγ-γονή' τού φίλου σου Ξαλμόντη. 
μου και σέ είδον όποια αληθώς ήσο. —ήμερον "ί.χ ο μ ε> δύο ιόραία π α ιδ ία , τ ά  όποία δεν σ τ ε -
μόνον σε άγαπώ όπως σού άλίζει . . .  ροΰνται τ ίπ ο τ ε ,  παρά μ.όνον ό'τι δέν είσαι εδ ώ , «λ

2rM IlA IlP Ü M \  TG V  ΙΙΜ Κ ΡΟ Λ Ο ΙΊΟ Υ MOV άγαπητή μου μ ά μ μ η, νά μας εμποδΓζης νά τ ά  
, , , γα ϊδεύω μ εν , καί νά δώ σης τά  δ ιδ ά γμ α τα , τά  ό -

γαιτητη μ ,u μ α μ μ η , ποίάάπεβπσαν τόσονώφέλιμα εις τόνπατέρα τω ν .

Με ώδήγησας ώ ς  δ ιά  τ ή ς  /μιοός σου εις τήν ’ \  !  μ ά μ μ η  μου 5 μ ά μ μ η  μου ! είς  σέ ύφείλιο
ευτυχίαν, τ ή ν  όποιαν (ονειροπολείς δι’ εμ έ, "Ολα τά  πάντα ! . . .
τά  προητοιμασες, ολα τά προειδες . . .  ' ^

 ο-------

Ο Γ Ε Ν Ν Α Ι Ο Σ  Σ Ω Μ Α Τ Ο Φ Τ Λ Α Ξ

το  μεγα ςυλινον κοχλιάριον έκειντο άδελφι

πλησίον άλλήλων έπ ί τή ς  σανίδος, καί άνεπαύ- Ί Ι τ ο  όμω ς εκ εΐ ά λ λο ; τ ι ;  όστις δέν ή το  ήσυ-
οντο άφ’ ου είχον έργασθή όλην τήν ημέραν· το  χος* γυνή όρθια επί τής Οόρζς ήκουε το ύ ; θορύ- 
σταμνίον τού ζύθου έδροσίζετο εντός μεγ'άλου δο- βου; τή ς  έξοχ η ς, τόν ψιθυρισμόν τού π οτα μ ίου  
χείου  ΰ δα το ι,κ α ί ?ν τιν ι γ-ωνία επ ί πήλινου εστία ς οπερ ίρρεεν εις τό  κάτω  μέρος τού  λειμωνος, τόν 
μικρά χύτρα έβραζεν ήσύχω ς καί άθορύβως. τριγμόν τώ ν πτερύγων πτηνού τίνος έπανερχομέ-

Ο μικρός Φ ρ ίτς ήτο  εις τήν θέσιν του καί αύ- νου εις τήν φωλεάν του καί βραδύναντο:, καί εκ 
τός· δ ιό τι πού άλλου είνε ή θέσις βρέφους δεκα- διαλειμμ.άτων ή χου ς όπΟκώφους, οΰς ή  αιφνιδίβε 
τριώ ν μηνών μ ετά  τήν δύσιν τού ή/ίου ; δήλον πνοή τού ανέμου εφερε μακρόθεν. 
ό'τι εν τή  χο ιτίδ ι του , λοιπόν ό μικρός Φ ρ ίτς ή το  'i l  γυνή είπ ε κ α θ ’ έαυτήν;
εν τή  κ ο ιτ ίδ ι του  κ α ί  έκοιμάίτο, κα ί έ π ί τώ ν - ο -  « ’ΐί,ξακολουθούν νά έργάζωνται ί δέν θά είμ.πο-
όών του ησαν ήπλωμένα μικρά περιπόδια ,έχοντα ρέση νά γυρίση, καί θά πεινά; π ο λύ . Ας του  
ακόμη τήν καμπύλην γραμμήν τών εύτρσ.φών καί ’πάγου τό δείπνόν του. ί
παχουλών κνημών του  κ α ί μικρά σανδάλια όλί- Καί έγέμισε τ ό  σταμνίον ζύθου δροσερού,
γον τετρ ιμ μ έν α , ες ιόν ήδύνατό τ ις  νά είκάση έκοψε μέγα τεμ ά χιον  άρτου, Ικένωσεν εις π ιν ά - 
ό'τι
χων

τή ς  θυρας εις τήν όόον, οσάκις όλέφευγε τήν π ρ ο - Έ π ε ιτ α  έκάλεσε τήν μικράν σκυλαν καί είπ 3

σοχήν κα1. τ ή ν  επιτέρησιν  τώ ν  εν τη  οικία. προς αύτήν :

'Ο μικρός Φ ρ ίτς έκοιμάτο* ή δέ σκύλα, ή εξυ- «Π ισ τή , τώρα που εγό> θά λείπ ω ,τό  
π ν ο ; κ α ί καί,ή ΙΙισ τή , ή τ ι ;  έγυμναζε τόν μικρόν τ ά  μ ά τια  σου 1 »

το π αιδί κ α ι
ΐ'/υμναζε τόν μικρόν τ ά  μ : 

της σκύλακα νά παίζη μέ παλαιόν τ ι  σάρωθρον, Ί ΐ  Π ιστή  ένόησε, δ ιότι παρευθύς απώθησε τόν
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ακύλακά τ η ς , ο σ τ ι ; είy i  χωΟή ρ,εταξύ τώ ν σκε
λών τ η ; ,  καιήγε'ρθη 0f 6 /¡. στηρί'ζουσα το υ ; εμ
πρόσθιου; πόδας επί του χείλους της κοιτίδας.

Ή  μη’τηρ ήσπάοθη ελαφρά τον Φ ρ ίτ ; έπ ί του 
μετώ που καί- άπήλθε κλείσασα την θύραν.

Κ ατέβη μέχρι του ποταμίου καί παρηκολού 
θησε τήν διεύθυνσιν αύτοϋ. Καθ’ όσον δέ προέ- 
βαινεν, ήκουε καθαρότερου τον θόρυβον τών ερ
γαζομένων. Τ έλ ος μ ε τ κ  τέταρτον της ώρας ηλθεν 
εις μ.έρο; όπου ό π οτα μ ό ; ΐστενοϋτο ολίγον και 
έκ εί η το  κατεσχευασμένη γέφυρα εκ σ χ ν ίδ ιο ν  τήν 
στιγμ ήν  δε άκριβώ; ¿κείνην εκ τή ς  απέναντι όχ
θ η ; εβάδιζον ε ί ;  την γέφυραν πολλοί άνθρωποι 
μ ετά  τώ ν ποιμνίων τω ν , δ ιό τι ό εχθρός ¿πλη
σίαζε κα ί έπρεπε να σώσουν τ α  ποίμνια άπό τών 
χ ε ιρ 'ν  του.

*0  Α ούη; Ί ’άουχ ϊδών την γυναίκα του έρ** 
χομένην πριϋπήντησεν αυτήν.

« ’ Ηλθες, Λισάβη μ ου , ειπ ε προς αϋτην μ ετ  
αγωνία;· Καί το  π α ιδ ί μ α ;;

—  Ή  Π ισ τή το  φυλάγει, κοιμ άται. Σου έφερα 
νά δειπνήσης, θά πεινάς. Καί δ ια τί δεν έρχεσαι 
σ π ίτ ι «φ* ού τό γεφύρι ¿τελ είω σ ε ;

—  Δεν βλέπεις ό τ ι  κατασκευάζομε καί «λλο 
π α ρ έκει; ειπεν ό ξυλουργό; καθίζων επί τών 
χόρτων διά να δενπνήση. ΙΙοϋ φτάνει ένα γεφύρι 
μονάχα νά περάσουν όλα τ α  κοπάδια ε ί ;  μίαν 
ν ύ κτα ; Καί πρέπει νά ’ξέρη; ότι εϊνε φόβος μή
π ω ς οί εχθροί είνε αύ'ριον .-δώ,καί θά ε’χω μεν καί 
μάχην κάπου εδώ τριγύρω. ’ Εμοιρασθήκαμεν ε ί; 
δύο καί οϊ μ ισοί δουλεύουν, καί αναπαύονται οϊ 
άλλοι μισοί* ώ στε λογαριάζομεν νά είνε τό γεφύρι 
τελειω μένο μ ετά  δύο η τρείς ώρες. Καί «ύριον 
τα πρωί άφ’  ού περάσουν όλα τ ά  ζώ α , θά τα  χα- 
λάσωμεν καί τά  δύο γεφύρια, διά νά μη' τα  εύρη 
ό ε/θρό; έτοιμ α  κα ί τ α  μ,εταχειρισθήι.

—  Και ’μ ε ί ;  ! τ ί  θά γ ίν ω μ ε;
—  θ ά  φύγωμε* δεν Ιχ ο μ ε  πλέον εδώ δουλειά, 

καί εδώ δεν είνεάσφάλεια. Πήγαινε σπ ίτι κ α ίέτο ί- 
μ α σ εχ έρ ι χέριόσα πρά γμ ατα μπορούμε νά πάρωμε 
μ α ζί μ α ; καί βάλε τ α  μέσα τό  αμάξι.Π ήγαινε 
γρήγορα καί καρδιά ! ’Εγώ θά ’πάγιο τώρα νά 
έργασθώ, μ έ  φωνάζουν οϊ σύντροφοι μ ο υ .»

'Η  Λ ισάβη, κά τω χρ ο ; έθλιψε την δεξιάν του 
άνδρός τη ς  καί ¿ξεκίνησε νά επανέλθή ε ί ;  τόν 
οίκίσκον φέρουσα τά δοχεία τ η ;  κενά. Ή τ ο  δε 
σφοδρά π ερίλυπο; άναλογιζομε'νη ό τι μ ε τ ’ ού 
πολύ θά άναγκασθη νά έγκαταλίπ-ij έρημον τόν

οίκίσκον τη « , κ * ί  τ ίς  οίδ;ν Ιάν ά ξιο θη  νά τον
επανίδη π ο τέ  σώον η  Οά τον έττανεύΐη ερείπιου.

flpiv φθάση ε ί ;  τό  μέσον τ η ς  όδου ήκουσε θό
ρυβον καί κακόν: κατάρας, κραυγάς, ώ ;  εάν έγ ί- 
νετο συμπλοκή.

«Μ ήπως είνε οϊ εχθροί: “Αχ I Λούη μου I »
Καί υπάκουουσα ε ί ;  μόνην την φωνήν τ ή ; κα ρ- - 

δ ία ; τ η ;  εστράφη, καί τρέχουσα έπανήλθεν εκεί 
όπου είχεν άφήση τον άνδρα τ η ς . Μ ετ’ ολίγα · 

λ ε π τ ά  τής ώ ρα; ή το  πλησίον τ ή ;  γεφύρας.
Τ ψ  όντι ήσαν οί εχθροί.
Μ εταξύ τώ ν μαχομ.ένων διέκρινεν ή Λισάβη καί ' 

τόν άνδρα τ η ; ,  ’λνεφώνησε κραυγήν μεγάλην καί 
έδοαμεν αστραπηδόν προ; αυτόν, κα ί έκτείνουσα’ 
τ ά ;  χεϊρ α ; προσεπάθησε νά τον όπερασπίστ), προ- 
βάλλουσα τό  σ ώ μ α  τ η ;  ώς ασπίδα.

'Γην στιγμ ήν  εκείνην οί άνδρε; του χωρίου έ -  
σπευδον σωρηδόν, ó δέ αρχηγό; τού  εχθρικού α
ποσπάσματος, φοβούμενο; μήπω ς ή ττη θ ή , sςε— 
φώνη.σε πρόσταγμα στρατιω τικόν, δεικνύων τήν 
οδόν οθεν ειχον έλ θη , καί άλλον πρόσταγμα δει- 
κνύων τόν ξυλουργόν καί τήν γυναίκα του.

Έ ν  ριπή οφθαλμού συνελ.ήφθησαν,έδέθησαν διά  . 
του «ύτου σχοινιού, καί τ ι ;  τώ ν  στρατιω τώ ν ω - 
θών αυτού ; διά του όπλουτου ειπεν : « ’Εμπρός !·1

—  Τ ό π αιδί μου ! τό  π α ιδ ί μου ! άνεφώνησεν · 
ή Λισάβη γοερώς.

—  ’Εμπρα; I » επανέλαβεν ό άποσπασματάρ- 1 

χ η ς , καί οί δύο δ υ σ τυ χ εί; έλκόμενοι ήκολούθη-’ 
σαν τό  απόσπασμα. ’ ’

Τήν παραμονήν τών Χριστουγέννων του ετου ;,
I S 7  I ητο  πολλή ζω ηρότη; έν τ ω  μαγειριίω  -τού0 

γεωπόνου Λ ίμμερ. Ή  οικοδέσποινα, ή γραία ρ.ή·.’ 
τηρ τ η ;  κα ί ή πρεσβυτέρα τ η ;  θυγάτηρ, κοράσιον . 
ξανθόν δώδεκα περίπου ετώ ν, ήσαν κατα κοκκινα ι1 ' 
Ικ  τ ή ;  π ο λ λ ή ; εργασία; καί εκ τ ή ;  π ο λ λή ; θερ· 4 -1 

,μ ότη τος, δ ιό τι ήσαν πλησίον του πυρό; κα ί έπ£η 
στάτουν s i;  τήν κατασκευήν διαφόρων φ α γη τώ ίν 
νο στιμ ω τά τω ν . Ί ΐ  ευωδία τώ ν  φαγητών εϊλκ υ ε-* 
ε ϊ ;  τό μαγειρείον τ ά  μικρά π αιδ ία  τή ς  οικογένειας, ·. 
τά  όποια Ιχόρταινονοσφραινόμενα μ ε τ ’ά π ληστία ; 
ήσαν π έντε χερουβίμ ξανθά, ών τό  νεώτατον μό ;  
λ ι ;  είχεν όλου; τ ο ύ ; όδόντας.

«Τόσον καιρόν έχ ομεν νά κάμ ω μεν τό δένδρο' ; 
των Χριστουγέννων,είπε τό  μεγαλήτερον π αιδ ίον.

— ίΐέρυσιδέν έκάμαμεν,άπεκρίθη ή μ ά μ μ η  ς ε -  
νάζουσα,που καρδιά ! είχα μ ε τ ή ;  συμφορές μα ; . 1 

—  Τ ί  εύμορφα όπου ήτον προπέρυσι ! ειπ ε το
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.π ά ιδ ιο ν  ro ts  είμ α στε ε ΐ ;  τ ο  χωριό μ α ; και ήλθαν 
όλοι οί γείτονες,καί τ ί  καλά που ¿διασκεδάσαμε!

‘Λεν θ ά  γ υ ρ ίσ ω μ ε  ’π ίσ ω  ’ ; τ ό  χ ω ρ ιό  μ α ς , μ η τέρ α ς

—  Ο χ ι, Βερνάρδε μου, π οτέ δέν θά γυρίσω- 
j i i .  Τ ο  χωριό μ α ; δέν είνε πλέον δικό μ α ς, μάς 
τ ό  έπήραν οί εχθροί- καί αν ’πας καμ μ ιά  φορά νά 
κ α τοίκηση ; έκεϊ όταν μεγα λώ σης, θά σε πάρουν 
σ τρ α τιώ τη ,κ α ί άν γίνη π ό λ εμ ο ; θά σε βάλουν νά 
σκοτώ ση; τ ο ύ ; π ατριιοτέ; σου.

—  ’Κγώ καλλίτερα έχω  νά σκοτω θώ  μόνος 
μ"ου παρά νά σκοτώσω το ύ ; ’δικούς μου, άνεφώ- 
νη'σεν.ό Βερνάρδο;·

• H μήτηρ τον ένηγκαλίσθη καί τον ήσπάσθη 
'τρυφερός.

« Ακούω π α τή μ α τα  έξω  ς τό  δρόμο,είπεν ή > ο- 
ρασίς- θά είνε χωρίς άλλο ό πατέραςκαί ό θείος 1 » 

r;1' Καί σπεύσασα ήνοιξε τήν θύραν,
Αλλ ύπεχώρησεν έκ π λ η κ το ς, δ ιό τι ένεφανί- 

σθησαν ενώπιον τη ς  δύο μορφαί άγνω στοι, άνήρ 
‘καί γυνή πενιχρά ένδεδυμένοι, κα τηφ εί; καί κα
ταβεβλημένοι.

«Μ άς κάμ νέτε τήν χάριν νά περάσωμε τήν νυ'- 
κ τα  ’ς τό  αρχοντικό σας ; ειπεν ά άνήρ ίστά μ ε- 
ύος έξω  της θύρας.’(Ιθέλαμε νά πάμε νά πλαγιά- 
σωμε τ ό  παραπάνω χ ω ρ ιό , άλλα ή καϊμένη ή 
γυναίκα' μου δέν έχ ει δύναμιν νά περιπατήση.

—  Κ οπ ιά στε, Χριστιανοί μου, είπεν ή γραία , 
ή πάραγ'ωνιά μ α ; χ ω ρ εί όλους όσοι κρυώνουν. 
Α π όψ ε είνε Χριστούγεννα, καί ό Χ ρ ισ τό ; απο
στέλλει τ ο ύ ; δια βάτας, »

' Η όύσμοιρο; γωνή χω ρ ίς νά άντισταθή,έστάθη 
εάί την έσυραν ε ί ;  τήν εστίαν καί την εκάθισαν, 
;α ί ή θερμότη; μ ε τ ’ ού πολύ ¿ζωογόνησε τ ά  πα
γωμένα μέλη τ η ς . Ρ.ψέλλισεν ή -'τυχής λέξεις 
Γίνά; εύγνο«μθνοΰσα,καί περιστρέφουσα τό  β λ έμ - 
ίά  είδε τα  π α ιδ ία . “Εκρυψε διά τών χειρών τούς 
'ψ θαλμού; τ η ;  καί ήρχισε νά κλα ίη . 
λ  “ Να είμ α στε συμπαθησμένοι, είπεν ό άνήρ 
¡πογγίζοιν το ύ ; οφθαλμούς διά τι>5 αντιστρόφου 
ιερού; τ ή ;  χειρό;" έχάσαμεν ένα παιδάκι σάν τό 
λίκρό σ α ; τ ή ;  α ϋ τή ; η λ ικ ία ς» .

—  «Καϊμε'νοι γονείς I είπεν ή  οικοδέσποινα 
;υγκεκινημένη. Κ α ί είνε π ο λύ ; καιρό; ;

—  Δ εκαοκτώ  μήνες, ;  τήν αρχή του πολέμου, 
ειπεν ό άνήρ. Η γυναίκα μου μου έφερε νά δει
πνήσω εκ ε ί  που εδούλευα Ιξω  άπό τό  χω ριό  μ α ς, 
γ ίά τ ί δέν ’μπορούσαν’ άφήσω τ ή  δουλειά μου, 
να. π ά γ ω  τό  σπ ίτι νά φάγω. “Αφησε τό  λ ο ι-

' Λ  '  / f » \ /
1POV τ ο  μ ιω ρ ο  κ ο ι μ ι σ μ έ ν ο  μ έ σ α  ζ  τ η  e n * t p r , ·

Ήλθαν, τήν ώραν έκείνχν οί εχθροί, ¿χτυπηθήκα
μ ε ,  καί όταν είδαν ό τ ι δεν μπορούν να τ α  βγά
λουν πέρα μ α ζί μ α ς, έφυγαν καί μ α ; έπηρχν μέ 
τή  βία τήν καϊμένη τή  Λισάβη μου καί έμενα.

Μ α; έκοάτησαν ο κ τώ  ήμ ερα ; καί ολοένα έλε
γαν ό τι θά μας τόυφεκίσουν, καί έπ ειτα  μ ά ; ά -  
πόλυσαν. ’Ελπίζαμεν ό τ ι  οί συγχω ρ ια νοί'μ α ; θά 
ακόυαν τ ή ;  φωνές του μωρού μ α ; καί θά έμ β α ι- 
ναν τό σ π ίτ ι νά το πάρουν* άλλα όταν έγυ
ρίσαμε ;  τό χω ρ ιό , δέν εϋρήκαμε ψυχοίj  παντού 
ερημιά καί κακομοιριά,καί τά  σπ ίτια  του χοίριοδ 
καϊμένα, καί μ α ζί μ ’ αυτά καί τό ’δικό μ α ; .  Τ -  
σηκώ σαμι ό λ ε ; τ ή ;  πέτρες μήν τύ χη  καί εΰρωμε 
τό κορμί τού μωρού μ α ς, αλλά τού κάκου ! Μο· 
ναχά Ιξ ω  άπό τά χα λά σμ α τα  τού σπιτιού ή Λ ι
σάβη εϋρήκε τό  μάλλινο παπουτσάκι το υ , αύτό 
μοναχά μ α ; έμεινε άπό τό  παιδί μας.

—  Τ ό  καϊμένο ! είπεν ή οικοδέσποινα ...
—  ’Από τ ό τ ε , κυρά μου, ¿προσπάθησα μέ 

τήν τέχνη  μου τήν ξυλουργική νά βγάζω τό  κ α 
θημερινό, καί ¿πήγαινε καλούτσικα ή δουλειά 
μου, άλλά ή καϊμένη ή γυναίκα μου,την έβλεπα 
καί έ'λυιυνε άπό τή  λύπη τ η ς , καί έτσ ι πλέον ά- 
πεφάσισα νάφ ύγω  άπό τόν τόπο ό 'ό π οϊό ;. μ α ; I- 
θύμιζε τή ν  δυστυχίαν μ α ;·»

’Εν ω δ έ  ό ξυλουργό; διηγείτο τα υ τα , ή Λισά
βη ήπλωσε τ ά ;  χείρ α ; καί έλαβε τό  π αιδίον, τό 
οποίον ενθύμισεν ε ί ;  αύτήν τ ό  τέκνον τ η ;  κ α ί το  

'¿θώπευε φιλοστόργως. Τ ό  παιδίον κατά πρώτον 
εφοβήθη ο λ ίγ ο ν  άλλ’ ή μεγάλη αδελφή του είπε 
προ; αυτό : .

“ ’Ερρίκε μου, φίλησε την τήν καϊμε'νη, δέν την 
β λεπ ει; πο'σον είνε λυπημένη ! Καί παρευθύ; ό μι
κρό; Ερρίκο; ήπ λω σε τ ο ύ ; μικρού; βραχίονα; 
του καί περιέβαλε τόν τράχηλον τ η ;  γυναικό;, 
άσπαζόμενο; αυτή* προθύμω; καί μεθ’ ό λ η ; τ ή ;  
δυνά μεώ ; του .

Γλακαί χαρμόσυνοι ήκούσθησαν εςω θεν, ή θύ- 
ρα ανοίγεται καί είσαρμώσι δύο κύνε; ε ΐ ;  τό  μ α 
γειρείου ακολουθούμενοι ύπό τώ ν οικοδεσποτών.

Ή  οικοδέσποινα είπεν έν συντόμω ε ί ;  αυτού; 
τ ί  συμβαίνει, κα ί τ ίν ε ; είνε οί δύο ξένοι, ά λ λ  "αί
φνης τό  ετερον τώ ν ζώων §π.=ρ από τη ς  ώρα; κ α θ ’ 
ήν είσηλθε δέν έπαυεν όσφραινόμενον το ύ ; ξένοιυ;, 
ανορθοΰται και βάλλει τ ο ύ ; δύο π όδα ; επί τώ ν  
ώμων τ ή ;  Λ ισ ά β η ;, καί μ ε τ ά  πολλη;χ_αρά; π ερ ι- 
λείχμι τό  πρόσωπόν τ η ;  διά τ ή ;  μακρα; καί ^ο-
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δοχρα’ου γλώσσης του καί κραυγάζει άπα χαράς' σα νά το  άλλα’ξω  τό  μω ρό, «ίδά π ω ς είχε π'|άη^
« Π ισ τν ί! άνεφώνησεν ή Λ ισκβη. Λουη, ή I I ι -  το δρόμο τό ένα παπουτσάκι τ ο υ .»  ’. . ;Υ^·:

στη  μ α ς .»  ’Η Λ π ά^ η ήκροατο κρατούσα τήν αναπνοήν/
II ΙΙιστή  κ α τα λείπ ει τήν Λισάβην καί σπεύδει τ/ις,ν.αίκατ’άρχ_άςμένελάμβανενάμυδράν ¿ λ π ι 'δ « ;,, .. 

πρός τον Λούην, επανέρχεται πάλιν εις την Λ ιτά - έπ ειτα  δέ τόση η το ή χαρά· τ η ς ,ώ σ τε  παρευθύς. 5 -  . 
βην καί πάλιν προς τον Λούην και πηδά κα ί ΰλα- λαβε το  παιδίον εις τά ς άγκάλας τη ς  καί χωφρς' 
κ τει ώ ;  παράφριον όπό χαράς. να δυνηθή να είπη λέξιν , το  έδειξεν εις τον οΐιςό-;

«ΙΙού την εύρήκατε τήν ΙΕ σ τή ν  ; ήρώτησεν δέσποιναν.
<5 Λούης Ι'άουχ τόν οικοδεσπότην. Χάς παρα- «Ν αι, ναί, αύτό είνε I » έψεΛλισεν ή οικοδέ-
λώ  κάμ ετε μου τήν χά ριν , »V  όνομα του θ εο ύ , . σχοινά συγκεκινημένη κα ί δακρύουσα. Α ύτοείνε 
καί ’π η τέ  [/.ου ! κ ρ ά ξ τ ε  τ ο ,  τό  παιδάκι το υ , χριστιανή μου>.

—  Είνε π ολυ διή γη τα , είπεν ό οικοδεσπότης.................................................................................................................. ,
Που νά σάς τ α  λέγω  ! « ’Εφέτος είμ α στε πολύ κα λλίτερα  παρα προ?·

—  ’Εγώ Οά τ α  διηγηθώ , ϋπέλαβεν ή ο « ο δ ε -  π ερτι I » είπεν ό μικρός Βερνάρδος μ ετά  δυο ώρας; 
τποινα παρατηρούσα τήν Λ ισάβην, ή τις  ¿θώπευε ,ότε ήσαν περί τό τ ελ ο ςτ ο ύ  δείπνου. ■’
τήν Πιστήν χω ρίς νά παραίτηση καί τό π αιδίον. Ί ί  οικοδέσποινα δεν είπ ε τ ίπ ο τ ε , άλλα παρί-. :

Ακούστε νά σάς τ α  είπ ώ  όλα, Η μείς ¿κάτοικού- τήρησε μ ετά  λ ύ π η ; τό  παιδίον όπερ ήγάπα ω ς 
σ«[/.εν εις τ α  σύνορα καί είχαμεν έναικιασμένον ίδιον τη ς  τέκνον.
Ινα καλόν κτήρια . "Οταν άρχισεν ό π όλεμος, ε -  'θ  ο-’καόεσπότης ένόησε τό  β λέμ μ α  τη ς  γυναι-. 
πειδή  έτυ χ ε  νά τελειώ νη καί ή ένοικίασις το ύ κ τή - κός του κα ί τ ι  διενοείτο τήν στιγμήν εκείνην.' . 
μ α το ;, έφύγαμεν απ ’ εκεΐ καί ηλθαμεν εδώ νά Λιά τούτο παρευθύς είπε πρός τούς ξένους 1 
κατοικήσοιμε, γ ια τί έχ ω  καί εδώ τήν αδελφή * ΛΑν θέλετε νά μείνωμεν όλοι μ α ; ευχάριστης
μου αποκαταστημένη άπό π ολλά  χρόνια. Κ- μένοι, νά μείνετε εις το  χ ω ρ ιό  μ α ς, νά ζήσωμε>; :··' 
πήραμε τό  λοιπόν όλα μας τ ά  πράγματα καί όλο όλοι μ α ζί μ ια  χα ρά . ’Ε δ ώ , κυρ Αούη μου, θήρ ·. 
μας τό νοικοκυριό, τ ά  άλογά μας καί τ ά  κτήνη έχη ς πάντα εργασίαν, δ ιό τι εδώ δεν έχο μ ε κανένα, 
μας. ’X  τό  δρόμο απαντήσαμε έν« χωριό έρημο’ ξυλουργόν, καί όταν μας χρειά ζεται ειμα^ε άν«γ- 
ολοι οί άνθρωποι είχαν φύγη καθώς είδαν τόν έ χ -  κασμένοι νά τρ έχω μ ε τρεις ώρες μακριά εις  τό 
Ορόν νά έρχετα ι. Υ .κ εΐ δά  που ε/.υττάζαμε τήν γειτονικό χω ριό νά κάνωμε τή  δουλειά μ α ς. ΤΛ -  
καταστροφή καί τό  κακό, ακούσαμε φωνή μικρού λοιπόν εγώ είμαι της γνώ μης νά μείνετε ΐδω» 
παιδιού που εκλαιγε, κα ί γαυγίσμ.ατα λυπητερά, γιά νά μή χά σω μ ε κα ί’μ εϊς  τόν μικραν’Ερρίκον, ·, 
ΐρ έ χ ω  ανοίγω τή  θύρα κα ί τό  καϊμένο τ ό  σκυλί έτσ ι τον ¿λέγαμε μ εΐς ’Ερρίκον* άλλά καί τ<>ί*.... 
έρχεται κα ί μου γλείφει τ ά  χ.έρι* καί με τραβά ραδέν θά τον αγαπάμε όλιγώτερο με τό  αληθινό 
άπό τ ό  φόρεμα νά π α μ ε κ ο ν τ ά ’ς τήν κούνια όνομά ταυ Ψ ρ ίτς. " Ε , τ ί  λ έ τε  είσθε σύμφωνοι ΐ 
τού μωρού. Τ ό  τσαμένο τό  μωρό άπό τό  πολύ ΙΙεριττόν είνε νά εϊπωμεν ό τι καίό  Λούης Ρ ά "“'.'·’
κλάψε κλάψε ήταν μ ελανιασμεσο, τό  τσ α μ έν ο ! ουχ, καί ή Λισάβη ήσαν συμφωνότατοι* διότΊ ή  
Καί τ ί  πεινά πού την ε ίχ ε  τό  μωρό μου ! Εύθύς καί τώ ρα άκυμη άν έλθετε εις τό  χω ρίον,θά ίδηγε 
τρέχω  καί αρμέγω μ ιά  αγελάδα μας καί του δί- απέναντι της. ο ικία ; τού κΟο Λ ίμμερ μικρόν .ξμ- . 
νω καί π ίν ει. Καθώς ήπιε,ευθύς ήμίρωσε κα ί ά π ε- λουργεΐον. 0 ά  ίδη τε τόν ξυλουργόν εργαζόμενον 
κοιμήθη ’ς τήν αγκαλιά μου. Μπορούσαμε νά το  κα ί αδοντα, τήν δε Λισάβην καθημένην εις τό  ιρα· 
άφήσωμε μέσα ’ς τό  έρημο χωριό : Τ ό  έπηρα ράθυρον κα ί επιτηρούσαν τ ά  παιγνίδια τού μ ι-,, 
λοιπόν μ α ζί μου, ¿πήρα καί τ ά  ρουχ αλάκι« όπου κροΰ Ψ ρίτς καί τή ς  'Τ Ι ι ίτ ή ς ,  τού γενναίου τούτα’·* 
ήταν μέσα ς τήν κούνια.'Η  καίμένη ή σκυλίτσα σωματοφύλακος. / ;ή  ·

μ ’ ¿πήρε τ ό  κατόπιν μ α ζί μ έ τ ό  σκυλάκι τ η ς ,κ α ί  , Κ„ *  Γ ,χ ^ ό ν  τ ^  ΟοΙοτώ^  ·
κ υ ττα ξετέ  το  πώ ς «μεγάλωσε, εγινεν αγνώ ριστο. ' -  ι ί :
’ Ελησμόνησα νά σας ’π ώ , ό η  όταν έπ ΐιτα  εκάθι· ΠοναΠΟΤΗΕ 1 Φ εϊΜ ποι ;';Υ/ :

Τ Ε Λ Ο Σ  Τ Ο Τ  Δ Ω Δ Ε Κ Α Τ Ο Γ  Τ Ο Μ Ο Γ
' ί'ν:


